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AUSZTRIA sflskolá! egységes, fegyelm ezett rendszer 
szerint tan ítanak.

AUSZTRIA ked vező  fe k v é sé n é l fogva k ön n yen  e lérh ető  

AUSZTRIA té lisp o rth ely el o lcsók. Napi p en zió  ntár 8 6 50-től ktzdv*.

NoMarAnud kedvezmények az 1034 35. évi féli Idény ó la it :
Külföldi vendégek hétnapos ausztriai tartózkodás után 6 0 %  visszautazásl kedvezm ényt élveznek, 

azonkívül 30%  kedvezm ényt tetszésszerlntl utazásra Ausztria területén belül.

Legjobb összeköttetések A u s z t r i a  különböző télisporthelyeire a Budapest 
keleti pályaudvarról 8.00, 13.30, 16.50, 23.40 órakor induló gyorsvonatokkal.

Felvilágosítás és p rosp ek tu s: Pldr. hív. nenetletty lrodák 
és Osztrák Forda Imi iroda. Budapest. VI. Andrdssy-df 20.
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A  világ legszebb m enedzsere vitíe ki
R einhardíot H ollyw oodba

Hollywood ufón Dudapesf következik
1 ulajdonképpen rendkívül érdekes és 

ismeretlen részlet az is, hogyan ikerült ki 
Reinhardt Amerikáiba. Nagyszerű szerző
dései voltak Reinhard'tnak Európában 
1934. év elején és ő komolyan nem is 
gondolt egy amerikai utazásra. De volt 
Reinhardt művésziskolájának egy kivá
lóan tehetséges angol növendéke és egy-

v' ?

ben a mesternek személyes leffkes hive, 
Katherine Sibley, aki éveken át Bécsben 
tartózkodóit és Reinhardt bécsi színházá
ban is fontos szerepeket kapott. Ez a 
kaliforniai származású hölgy játszotta 
nagy sikerrel százhuszonőlször a Tovaris 
amerikai hölgyének szerepéit, olyan kitü
nően, hogy alakítása a darabnak egyik 
legizgalmasabb csúcspontja volt.

Ez a Kalherina Sibley beszélte rá 
Rftinhardlot, menjen ki Amerikába és 
Reinhardt hajlandó is volt. Sibley előre- 
u(ázott és a fiatal leány önállóan kötötte 
le Reinhardt szerződését. Reinhardt nem 
is akarta komolyan venni a hírt, később 
azonban meggyőződött, hogy Sibley csak
ugyan elsőrangú komoly csoportot hozott 
össze, amely a Szenlivánéji Almot akarja 
megrendezni Hollywoodban. Miután Rein
hardt Salzburgban elég izgalmas napokat 
élt át — mint tudjuk, kastélya ellen me
rényletet is követtek cd —, pihenni ki* 
vánt, szívesen ment el F.uré>pából és ez a 
körülmény is hozzájárult ahhoz, hogy 
Sibley szerződését elfogadja és kiutazzon 
Hollywoodba. Helene Thimiggel és régi 
inasával szállt hajóra Reinhardt augusz
tus 20-án, szeptember első napjaiban 
megkezdte működését és fényes sikert 
aratott'. Amerikai sikereiről beszámol most 

I  az a levél, amelyet a Halló kapott Kali- 
jf formából Sybley kisasszonytól, oki töb 

lek között a következőket Írja:
Reinhardt rendezésében az ünnepi já- 

■ wSkokat Kaliforniában huszonhárom  ízben 
1adták elő, összesen 114.383 néző előtt. A 
legszebb élm énye Reinhardlnak ezért 
méyis a ;  első este volt, am ikor húszezer 
eniber Jött cl H o’lyw ood-Bow lba, hogy a 

| Shakespeare-előadást megnézze. Százával 
kellett a z  em berekn ek  a dom bokra fe l

ni és  onnan nézni ax előadást, mert 
nefítfyvolt eléy_ ülőhely. Reinhardt a  fejét  
r á z ta d *  csak annyit m ondott: „fanlaszti* 

- ■
A „Szcntiváneji álom" első négy felvo-
Cntherine Sybley a Tovartsban

(Foto Franz Löwyl

m im ?



Reinhardtról Kot he r iné Sibley előadást 
ts tartott az am erikai rádióban, igen nagy 
sikerrel és még nagyobb érdeklődéssel. 
Ugylátszik a  Szentivánéji álom nagy si
kere Reinliardtot hosszabb időre leköti 
Amerikához. A Szcnlivánéji álom film é- 
sitését határozták el és egy csoport meg 
is kezdte a film felvételeket, amidőn a  
négyhetes munka eredm ényeképpen  cisz- 
szeállitott díszletek egy tragikus véletlen 

, folytán néhány perc alatt porráégtek* 4 
v '  ^liszteteket ezután öt éjjel-nappal egyfoly- 

r - iá b a n n jb ó l  felépítették, úgyhogy most már 
film félvélel zavartalanul folyik. Rein- 

• ^ ‘4hardt am erikai tartózkodása aktuálissá 
*\^tcttc egyik régi tervének megvalósítását.

4^Előrehaladott ' tárgyalások folynak, hogy 
h Zegy bibliai történetet rendezzen Amerika 

1 4 vallásos népe számára sátorban, nagy
szert! színészekkel. Az a terv, hogy ennek 
a  bibliai tárgyú darabnak főszerepét Sal- 
fapin jáisza el, ő fogja Mózest kreálni.

az én egyetememnek] az „tfnw
o f  CaUfornlau-nak az egyik udvarán 
tzódott. A negyedik fel& n ás u\án 
egyik szereplő, Philostrúms, mint 
móniamester előlépett és az egész kő  

j é g é t  meghívta az emeletkn levő 
‘színházba, Theseus és Hlppolyta e  
ünnepségére. Kérte az em bereket, h 
tolongjanak, m enjenek a  Jfáklyavivők  
és kövessék a helymutptók utbaig 
Saít. Különben végig az ut mentén a 
tengerészhadsereg diáktisztjei állottak, 
hogy a kérdésekre válaszoljanak és segít
séget nyújtsanak. Mindenki szívesen és 
nagy érdeklődéssel fogadta ezt a színházi 
újítást. Nem a színpad változott, hanem  
rí nézőtér.

A Szentivánéji álom híres fáklyás fel
vonulása a  színpad középső ajtaján érke
zett és úgy vonult le az arany lépcsőkön . 
gyönyörűek voltak u XVI. Lajos korabeli 
francia barokk jelm ezek. Max Ree, a híres 
dán művész tervezte. 4 jelm ezek szín 
pom pája halványsárgával kezdődött, mely 
egész sötét narancsig fokozódott és 
azután a hercegi pár arany és vörös pom  
pújába ment át. A hóttérmegvilágilás 
azúrkék színben változott. Reinhurdt úgy 
vélte, hogy az utolsó felvonás itt a görög 
színházban volt a legszebb

★ A mester és menedzsere
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Minden szerepet világhírű színész kreál és 
a szöveget Franz W erfel írja, a zenéjét 
Weil. ak i a Koldusopera szerzője is volt. 
Nyáron Reinhcirdt salzburgi kastélyában  
Werfel és Weil m egbeszélték a szöveget 
és a szerepeket és kitzbüheli kastélyából 
átrándult Salzburgba maga Saljapin is, 
h°9y Reinhardttal együtt létrehozzák ezt 
a nagyszerű vállalkozást, am elynek finan
szírozásához 500.000 dollár szükséges Lord  
Melchett jóvoltából azonban ez az összeg 
is rendelkezésre áll, úgyhogy azok a ter
vek, am elyek a salzburgi Reinhardt kas
télyból nyáron kiindultak, lassan mind 
megvalósulnak.

A Hallónak módjában van Reinhardt 
további pro gramm járói is részleteket kö
zölni. Reinhardt befejezvén amerikai tur
néját, előreláthatólag márciusi-áprilisban 
Becsbe érkezik, ahol bécsi színháza, a 
Josefstádter Thealer ügyeit fogja megbe
szélni és nincs kizárva, hogy színtársula
tával néhány napra Budapestre is elláto
gat. Erre vonatkozólag dr. Márton Miksa 
tárgyalásokat folytatóit a Vígszínház és a 
Városi Színház vezetőségével, azonban 
ezek a árgyalások mindmáig még nem 
fejeződtek be, ez függ természetesen első

sorban Reinhardt idő- és munkabeosztá
sától. Ezután Reinhardt, mint vendég, 
résztvesz a firenzei ünnepi játékon, majd 
lemegy Velencébe, ahol tudvalevőleg ta
valy oly nagy sikerrel rendezte meg a 
Velencei kalmárt.

Bárhol van a viliágon Reinhardt, ma
gyarok veszik körül őt, igazi barátai 
Hollywoodtól Bukarestig mind magyarok. 
Salzburgban is ha pihen, legszűkebb ba
ráti köre főleg magyarokból áll. Kedvenc 
étele a paprikás és a Legboldogabb, ha a 
régi Erdélyi borozóban töltött éjszakáiról 
beszél. Minden jel arra vall, hogy az idén 
Reinhardt személyesen is megkóstolhatja 
az Erdélyi borozó és a többi hires pesti 
vendéglő főztjét.’y^Bud.'ipcsl szeretettel 
várja a legnagyobb^reudez^t. -
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lyeblun foglalkozom. Már gyermekkorom- 
1 ;!in kezdtem könyveket gyűjteni. Főleg 
székely és szombatos vonatkozásunkat. 
Cikkel, értekezést már sokszor irtain, 
meg is jelentek a lapokban. Pár hét előtt 
fejeztem he a szombatosok történetéről 
szóló könyvemet, melyet ki is adok.

A falon lóg az Erdélyi Sziépmives Céh 
díszoklevele, köszönet nagy munkájáért. 
BánfYy Miklós, Kemény János és Kós 
Károly aláírásokkal.

Gyűjti az érmeket is, van vagy három
ezer darab. Ágoston József most 34 éves 
és hét élő gyermeke van, a nyolcadikat 
most várják. Érdekes nevük van a gye
rekeknek : Rózsa, Attila-Ferenc, Koppány- 
János, Zoárd-István, Emese-Beatrix, Beat- 
rix-Regina, Kolozs-Emre, a nyolcadik, ha 
lány lesz: Hungária-Csipkerózsa, ha fiú:
IJunor-Dávid-Ferenc.

Kétezerötszáz  
könyve és 
hét gyerm eke  
van a tö rté i 
neti m unkát 
író  rendőrnek

íróasztala fölé hajolva 
találjuk Ágoston József 
rendőrfőiörzsörmestert, aki 
minden szabad idejét köny
vei és Írásai közt tölti. 
Életcélja a történetírás.

— A legelső könyv me
lyet olvastam, Donászy 
Ferenc ,,Életjinket és Vé
rünket" ciniii munkája 
volt. — Mondja. —  Ennek 
hatása alatt határoztam el, 
hogy a történelemmel mé-
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Maga már megint nem készült!

borsón térdel

a német nyelvet!



__ Csak egy cs'ipp konyakot! — Talán  akkor Jobban megy!

M arika feliárad és szegedi paprikával a k a r ja  megétetnl kínzóját.

íme a legmérvadóbb cá
folat Rökk Marika öngyil
kossági hírére: a fiatal pri
madonna jókedvűen és 
nagy ambícióvá,! tanulja a 
német nyelvet s közben — 
miután az „esetről" már 
nem akar beszélni, — pa
naszkodik.

— Nem elég, hogy a Ma
gyar Színház  uj darabjára 
kell készülnöm — mondja 
R ök k  Marika —, most tes
sék, B erlin ből az UFA 
igazgatósága karácsonyi 
ajándékul ideküld'le lEimmi 
Háruld kisasszonyt, a világ 
legszigorúbb és legpedán- 
sabb  ném et nyelvm ester- 
nőjét, aki legszívesebben 
naponta huszonnégy órát  
tanítana. Képzeljék, való
színűleg egy történelmi drá
mában lépek föl először, 
ami azt jelenti, hogy nem
csak nyelvtanilag kell tö
kéletesen beszélnem néme
tül, hanem kiejtésemnek is 
klasszikusan kell csengenie. 
Emmj egy p illan atra  sem  
bocsát k i karm aibó l, elkí
sér a színházba, ha egy 
percre k ijö v ö k  a  sz ín fa lak  
m ögé, m ár n ém et szóval 
fogad , de velem jön a sza
bónőhöz, ott ül mellettem, 
amikor a lev esem et kan a
lazom , szónoklatokat intéz 
hozzám, miközben fü rdők ... 
Nem csoda, ha időnként 
konyakkal kell fölfrissiteni 
lankadó figyelmemet. Ernáni 
kisasszony könyörtelenül 
b o rsó ra  térdepeltet, h a  vé
letlenül nem  m ondom  el 
fo ly ék o n y a n  a  fe lad atom at. 
Hiába magyarázom neki, 
hogy egy színésznő c sak  
súgó után tud beszélni. De 
most kifogtam rajta! Teg
nap m ozsárba  d obtam  a 
német nyelvtant és bebizo
nyítottam, hogy már egy
heti tanulás után is egészen  
jó l  öröm  a ném et n yel
vet . . .

Ha nem less szorgalmait, 
újból kltérdepelfetemt 
(D em jén József felvételei)



h i m z k k é t  p i n c é k  *
Maurice Dekobra szerint, sztárokat csak három em- 

Ivcr (ismerheti jól: a masszőr, a pszichoanalitikus éŝ  a 
holelpincér. Az előbbi kettőhöz némi előismeret szuk- 
scüv's, éppen ezért az utóbbit választoltam, hogy a 
körúti úgynevezett „ÍHimszáIlóban* , nme.} ben é\ck 
óta prominensek laknak, diszkrét tapasztalatokat 
gyűjtsék. Vájjon milyen lehet a sztár, ha nem a re
flektor vagy a rivalda fényében áll.

Józsi, a második emeleti szobapincér figyelmesen 
végighallgat, azután rövid alkudozás után, lehúzza a 
frakkabátját, átadja a kivehető ingplasztronnal, nyak
kendővel, szalvétával együtt. Néhány célzást tesz ál
lása elvesztésére, végül lelkemre köti: „Nehogy El
döntse a. kávét 1“ Aztán eltűnik.

Egyedül állok a folyosón, egy tálcával, melyen ka\o 
és apróbb sütemények vannak. Kabátom alatt fény
képezőgép. Lassan elindulok, balra hatalmas szám} is 
ajtó, aranybelük mutatják: 204—205. Hallgalózom.
Bekopogok. Tágas szalon, végében zongora mellett, 
mosolygó, vidám, szőke fej. „Itt a kávéi" — énekli 
Szőke' Szakáll. „Tegye le!“ — folytatja két oktávval 
mélyebben. „Szépen tetszik énekelni** — jegyzem meg 
tisztelettudóan. „Igazán" — feleli. — Pedig csak most 
kezdek tanulni. Legközelebbi filmemben ugyanis éne
kes-szerepem  lesz. „Na, dehát ehhez magának semmi 
köze** — fejezi be a népszerű komikus -  „inkább 
hozzon egy üveg ásványvizet!"

Újra a folyosón, a menet te levő szoba 
lad a vöröslámpa. Bekopogok. „Heréin"
Kosterlilz, a legújabb Gaál Franci-film 
az ablaknál és telefonál. „Katchcn, du? 
bűbájosán. Most egy beszélgetés következett, a másik 
kagylót Király Kató fogta, a fiatal rendező meny
asszonya, errevaló tekintettel csak annyit árulhatok 
el, hogy februárban lesz az esküvő.

A folyosó végén is ég egy vöröskörle. Rohanok. Kü
lön lakosztály, aranybelüs tábla: Jo e  Pasternák. Benn 
az óriási dolgozószobában, kot la csomó és lávirathe-

ülőit kigyul- 
— Hermáim  
rendezője ül 

kérdezi

Szőke Szakáll

Kosterlilz Pasternák Bán-Fekete



„Kérek egygyek közölt ül az Universal producere, 
kávét" mondja, közben szól a telefon.

Felsétálok a harmadik emeletre. Csöngetés a 305- 
ben. Bent az ágy mellel'!, a szoba tekintélyes részét 
Lius-Fekete László foglalja el. Dühös és cipőkanalat 
kér. Reggelire pedig két narancsot és egy pohár ás
ványvizet. Érthető

Tnvábbsz.aladok, egyszerre álmos hang szólal meg. 
„Kérem már egy órája kértem a reggelid". Megfor
dulok, a kis Bállá Magda, aki a „Péter" egyik női 
szerepét játszotta, ált az ajtóban. „Miért nem hozzák 
már?" — kérdezi szemrehányóan. „Aljas Józsi, itt 
hagyja éllen-szoinjan a művésznőt 1“ — gondolom,
rohanok az ofTice felé. 381 —■ gépikopogás szűrődik ( 
ki, fenn ég a vörös körte. Martin Bohr, az Universal 
keleteurópai 1 önöké szorgalmasan diktál. „Hozzon 
négy tojásból rántottat" — rendeli. — „Már hajnal 
óla dolgozom". — Telefon csöng. Interurbán, Bées. 
„Halló . . . igen . . . szóval nagy' siker a Péter?

385, — lábdobbanások, ijedten benézek. A kis dívá
nyon ül B ob Grag, mint akit fejbevágtak. „Rémes, mi
lyen fáradt vagyok. Most jöttem Bécsiből, ahol az 
Ál pár—Brodszky operett táncait tanítottam be. Nagy 
munka volt, hozzon gyorsan egy vajaskenyeret".

384 — gramofonszó. Bekopogok. Semmi válasz.
Félhomályos szoba, remek paríömszag. Félignyitott 
fürdőszoba, már kattan a gép. Connie Hanscn, a Bál 
a Savoyban  filmváltozatának egyik főszereplője — 
fürdik. Ijedt sikoly, mikor meglát, aztán gyors elfor
d u l á s  „Bringen Sic mir Schokolade, bitté".

3 7 8  — ég a vörös körte. Bent V erebes Ernő sza
ladgál, felesége angyali türelemmel nyugtatja. --E lé 
sek a próbáról, mikor hozzák már azt a teát.̂  Idyr 
közben a nyakkendőt igazítja. Indulok kifelé, egyszerre 
rémes orditás. „Hé, a.lljon csak meg. Magát már lát
tam valahol, de nem itt!" „Ajaj — gondolom — „fel
ismert!" „Spiónl — süvölti vészesen, aztán elmosolyo
dik és kezet nyújt. „Még jó, hogy nem jött egy fél
órával ezelőtt". — És szeretetteljesen feleségére néz. 
„Azért a teát hozhatja, uram" — fejezi be.

Az ut vége. A folyosón már vár a Józsi, kinek át
adom a rendeléseket. Visszaadom a frakkot.



síelaldáf
hanem disznófarmjával csigázta fel a 
színházlátogatóik kíváncsiságát. Alig há
romperces autóút után megállunk egy 
deszkapalánkkal övezett építmény kapuja 
elölt. A bejáratnál a hizlaló mester és ha-

Ai SrtiiSrn

' A ( u d i  nem e hixlnlja i  jfozAgot

ti áll egy ha- 
dély előtti szé- 
f Így címezte ti a 
igyázat, a ku-

hatalmas ko- 
uifcyi Nusi, ki 
onravnrjaival,

tulmas röfögés fogadott. Körülbelül nyolc
van hatalmas állat üdvözölte úrnőjét, ki 
nem kis lélekjelenléttel kapurgalta meg 
a félelmetes hízókat.

— Újévre harmincöt kismalacot osztot
tam szét ajándékba a kollégák közölt, — 
mondja nevetve Somogyi Nusi. — Fejes 
Teri és Rúlkai Marci, még most is em
legetik, hogy sohasem eltek olyan jót. 
mint az én tenyésztésemből. Látja, ezek 
a malacvágok azok. amik helyet kapnak 
bármelyik uricsalád asztalán. Ne higyje, 
hogy talán szeszélyből vagy passzióból 
lettem disznókereskedő. A legkomolyabb 
üzleti vállalkozásom ez. Egyébként nem is 
sejti, hogy egy ilyen csúnya állatban 
mennyi kedvesség és ragaszkodás vanl — 
Mi ezt elhitlük a művésznőnek, ámbár So
mogyi Nusi később már nem beszélt ilyen



elismerőleg, mikor a ragaszkodás látható 
nyomait a bundáján is felfedezte.

Komoly hozzáértés kell a diszmóte- 
nyész'.éshez. Azt hiszik, hogy csak etetni 
kell az állatot és máris hizik? Dehogy.
A gazda szeme hizlalja a jószágot.

Üzleti bőszé Ige léseik közben sétáltunk 
át a gazdasági épületbe. Nusi levetette 
bundáját és egy vászon trencskottban 
komoly munkába kezdett: A hizlaló mes
ter segítségével megindította az őrlőmal
mot és lapátolni kezdte bele a kukoricát.
A nehéz munka után pár érdekes üzleti 
titkot árult el a művésznő: — Napi három 
mázsa tengerit etetek meg a hízókkal. 
Hizlaló-mesterem fizcléise és a többi rezsi- 
kiadásom havi ötszázból venkél pengőt 
tesznek ki. — Mondja művésznő, — ér
deklődtünk, — 110*1 szerezte a kellő hozzá
értést és hogy jött erre az ötletre, hogy
disznó far mo t lé l e si t sert?

— Mindenki azt mondja. hogy min
denben disznó szerencsém van. — mondja 
nevetve Somogyi Nusi, — Hát megpró

báltam kabalából! Ez adta a gondolatot. 
A hozzáértést pedig könyvekből tanul
tam megl

Ebben a pillanatban rontott be egy ka- 
nászgyerek és félve jelenlétté: — Naccsaga 
kérem, az egyik disznó elhullott attul a 
korpáiul, amit tegnap leccelt vonni. Pené
szes vót.

Sietve elbúcsúztunk a művésznőtől, mert 
nem akartunk színházat látni, budafoki 
szabad előadásban . • .

Nusi kukoricát 
lapátol

% /



Illemszabály oh
a jégen

1. §. Kerüld a feltűnést. 
Ha túlságosan fitogtatod a 
tudományodat, még azt hi
szik rólad, hogy ez az 
egyetlen pálya, ahol meg
állód a helyed.

2. §. Ne adj kifejezést 
csodálkozó* .(Inak, hogy a 
jégpályán annyi sok nőt 
találsz. Tudnod kell, hogy 
a nők manapság minden 
pályát elárasztanak.

3. §. Nem szükséges az 
orrodra bukni és ravaszul 
az ügyetlent játszani, csak 
azért, hogy imádott höl
gyed lábai elé vessed ma
gad. Gondolj arra, hogy a 
hamis bukást a törvény 
bünteti.

4. §. A szabályos udvar
lás a jégen három szakasz
ra oszlik. -Első: amikor a 
nő ajkán még fagyos a 
mosoly. Második: amikor
a férfi olvadozni kezd. 
Harmadik: almikor a férfi 
úgy érzi, megtörte a jeget. 
(Ha a végén a nő mégis 
'ízben hagyja a férfit, ez 
csak azt jelenti, hogy az 
olvadozás lulment a hatá
ron.)

5. §. Mielőtt a jégpályá
ra lépsz, olvasd el a rend
őrség köröző ívét, a pon
tos személyleirással, mert 
sohase Tehetsz biztonság
ban olt, ahol annyian kö
röznek.

6. §. Ha hölgyedet vic
cekkel szórakoztatod, vi
gyázz, nehogy elejtsd a 
csattanót. Jusson eszedlk\ 
hogy az elejtett vicc a jé
gen sikamlós.

7. Ne tüntess azzal, hogy 
a jégen táncolni tudsz. 
Nem te vagy az egyetlen. 
Valamikor régen megtelte 
ezt a szamár is.

1
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D rahühü . . . v erd  m eg a M arit. Apuka 
PAPA: Mit csinált veled?
MENYUS: Azt m on dtad  neki, hogy m ossa m eg az arcom at  

es o hozza m osta a  nuakam at is.
A JÓSZIMATU KUTYÁK

_____

Mindjárt gondoltam , hogy Ödön nem m unkába ment.
(The Ilumorist)

— Hullottad? A/ amerikai trn«orészekm k tilos káromkodni? 
roniködtak! a!,í^, ,ne“ nehik' ,n tr‘ ‘‘‘•din keveset kó-

(London Opinion)
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Zilnhy Lajos napokon át cikkezett ar
ról, hogy kü önkges doktori diplomát 
kellene adni azoknak az ezermestereknek, 
akik a művészet, ipar és tudomány leg- 
kiilönbözőiíh ágaiban tudnak egyszerre 
jeles dolgokat alkotni. A Halló ezennel 
tisztelettel jelöli az ilyen „egyetemes mű
vészeti diplomára*1 Csortos Gyulát, akiről 
ezúttal fogja csak megtudni a nagy nyil
vánosság, hogy hányléle mesterséget űz 
szabad óráiban

Nem volt könnyű dolog a leleplezés, 
mert köztudomású, hogy Csortos i nehe
zebb megszólalásra bírni, mint egy néma
ságot fogadott karlauzi barátot. Most is 
tiltakozással kezdte.

— Nincsen annak semmi értelme, hogy 
a nyilvánosság előtt dolgozó színész ma
gánkedvteléseiről, tanulmányairól és kí
sérletei ről beszéljen. Legfeljebb azt a 
meggyőződésemet szögezhetem le, hogy 
olyan ember van, aki gyakorlati 'szem
pontok folytán minden erejét és tehetsé* 
gét egy foglalkozásra kénytelen öszponlo- 
sitani, holott egészen bizonyos, hogy 
még számos más téren is ugyanolyan 
eredményt tudna elérni, mint abban, 
amelyre éppen a különböző körülmények 
folytán '.specializálta magát. Én például 
igy is próbálom tagi tani mesterségem ke
reteit. Sohasem értem be azzal, hogy 
szerepeimet csak eljátszani, hanem részt- 
Veszek a színpadi munka minden ágá
ban. Lehetőleg magam rendezem a da
rabot, vagy legalább ,is Tészt kérek a 
rendezés munkájából, ugyanakkor papírra 
vetem a magam elképzelése szerint a dísz
leteket és jelmezek terveit is, sőt tovább 
megyek: a plakátok művészi megrajzolását 
is irányítom. Mindez nem fog meglepően 
hangzani, ha elárulom, hogy egy időben 
u legkomolyabban készültem a festő mes
terségre és egykori kollégáim közé tarto
zott például Penleley-Molnár világhírű 
magyar csendélet festő is. Talán nem va
gyok szerénytelen, ha azt állítom, hogy 
tanáraim igen szép festői karriert jósol
lak és mindenképpen ezen a pályán 
akarlak .tartani. De nemcsak az ecset, 
hanem a véső kezeléséhez is érleltem és

édesanyám féltő szeretettel őriz néhány 
kisebb szobrot, amelyeket fiatalabb éveim
ben készítettem.

— És ha már benne vagyok a vallomá
sokban, most már elárulom azt is, hogy 
eredetileg gépészmérnöknek készültem és 
ez a mérnöki vénáin nem hagy még ma 
sem nyugodni. Ennek tulajdonilom, hogy 
például számos kisebb találmányt kon
struáltam.

(Csortos nem mondta, de mi a leg
megbízhatóbb helyről értesültünk, hogy 
legutóbb egy aj fajta nadrágtartó terveit 
készítette el).

Az ügyelő csenget, Gsorlos siet befe
jezni az interjút.

— Még csak azt mondhatom, hogy a 
politikusi pálya is mindig vonzott és ér
dekeit. Tatán azért, mert diplomácia és szí
né szkedés legalább is unoka testvéri vi
szonyban vannak. Diplomatáknál elen
gedhetetlen keliék a megjelenés hatásos
sága és a szónoki készség. Ki tudja, ma 
talán magam is kővel lennék valahol, lva 
történetesen erre a pályára lépek. Vég
eredményben mégis csak színész szeretek 
lenni leginkább, mert mint ilyen, vala
mennyi lehetőséget kiélhetem a színpadon, 
ahol már számtalanszor játszottam meg 
a festői, szobrászt és a diplomatái.



Elképesztően 
közben végig 
senyt is.

No majd 
mondja más 
nak már tele

nagy, idegőrlő munka. De 
dirigált egy sereg hangvor-

•nyároni lustálkodunk! — 
ember. De Fleischer Antal- 
van az íróasztala külföldre 

szóló meghívásokkal. Bécs, Róma, Bar
celona, Torinó és még egy sereg más- vá
rosból hívják vendégszereplésre.

Ugv mellékesen neki van a legtökélete
sebb ko Inmagángyiij lemén ye. Vagyont 
érő első kiadások söl kéziratok sorakoz
nak a menyezetig érő állványon. Több 
mint hatezer kötet. Ezenkívül a zeneiro
dalommal kapcsolatosan megjclen-t köny
vek végeláthatatlan sora. Ha nem dirigál 
vagy tanít, akkor ezeket böngészi. Valaki 
azt mondta róla tréfásan, hogy nem is 
ember inkarnúlódott benne, hanem a zene.

Lehet, hogy igaz is. Vannak, akik azt 
állítják, hogy még a leveseskanalat is 
ütemesen mozgatja. Mindenesetre a leg
ideálisabb férj. Mert, aki ennyire felol
vadt a zenében, az a családi életében, is 
csak a harmóniákat keresi.

Hz ember, 
aki sohasem alszik.

ő  ugyan azt állítja, hogy néha mégis, 
néhány órácskára lepihen, de ez nyilván 
tuizás. Mert olyan emberrel még nem ta
lálkoztam, aki Fleischer Antalt, az Opera 
karmesterét pihenni látta volna. Ez a 
csupa ideg ember állandóan dolgozik, 
vibrál, parázslik. Egyszer vendégségben 
voltam nála. Házigazdái szórakozása 
abban állt, hogy végig zongorázott egy 
egész operát. Már nem tud pihenni. Vé
rében remegnek a ritmusok milliói.

Most óriási sikerek után van. ö  taní
totta be Slrauss elképesztően nehéz ze
nei ima tematikáját, az Arabellát. Több mint 
hatvan zongora próbát. 76 rendezői pró
bál és tizenhat zenekari próbát tartott.



Roípr Tibor, Orbiínné Itévnl iffazcairi

CIohenné és Vaddsmé

A pesti bridzsszalónok, klubok, kaszi
nók és priválházak kártyaasztalai mellett 
már eddig legalább annyi hölgy foglalt 
helyet, mint férfi. A nők azonban mindig 
csak pénzben játszottak, versenyen, pon
tokért alig. Eddig legalább is nem rendez
tek még kimondo’lain női bridzsversenyt, 
pedig kiderült, hogy a hölgyek, ha nem 
is jobban, fegyelmezettebben versenyez
nek.

A Fészek Klub múlt szombaton és va
sárnap elegáns külsőségek közöli rendezte 
meg az első női bridzscsapatversenyt. Az 
asztalok mellett estélyiruhás hölgyek fog
laltak helyei, ékesen bizonyítva, hogy 
mennyire megváltozott a világ. Hölgyek 
egymás között és senki sem mondott el 
uj pletykákat* egvikiik sem beszélt egy 
uj válóperről, vagy szerelemről. Csak a 
bridzs játszotta ezen a két estén a fősze
repet. A férfidrukkcrek egyrésze jobban 
izgult, mint a 1 ölgyek. Egy szebb hölgy 
hálamögött elegáns szmokingos urak tö
mege állott és drukkolt, hogy sikerüljön 
az impassz, még inkább, hogy hibázzon 
az ellenfél. A férfiak egy másik csoportja 
élesen kritizált.

— Jól játszik az Észak helyen ülő 
hölgy? — kérdezte egyik ur a másiktól.

— Fogalma sincs a bridzsről, viszont 
nagyon csinos — hangzott a válasz.

Amikor egy rund végétért, az asztalok 
eredményeit összehasonlították és a höl
gyek néhány perc pihenői kaptak, majd
nem mindegyik igy szólt ismerőseihez:

— Mit szóltok, milyen remekül játszot
tam! Sajnos, a másik asztalnál csapatom
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ellenkező párja mindent rontott, azért
vezet az ellenfél.

Ezzel egyidőben a lecsepült ellenkező 
j)ár viszont emezekről nyilatkozott ha
sonlóképpen. Az egyetértés a hölgyek 
között az első bridzsversenyen le át tel
jes volt. Miután külön tiszteletdijakat 
tűzlek ki a legjobb licitálás és a legsike
rültebb blöff tulajdonosnőjének, nem volt 
az a rossz partié, amellyel a hölgyek ne 
pályáztak volna a dijakra. A megközelít
hetetlen zsűritagok, hogy elejét vegyék a 
kiváncsiskodásnak, titokban minden hölgy 
fülébe odasuglák:

— Maga áll a leg jobban  nagyságos asz- 
szony! Biztosan megnyeri a dijat!

így azután sikerült elérni azt, hogy 
valamennyi hölgy bájosan mosolygott és 
jókedvűen játszotta végig a versenyt, 
amely különben csak pénteken ér véget, 
amikor a döntőbe került Sziget Klub és 
A/p/nór-csapat hölgyei küzdenek meg. A 
Fészek Klub egyik hermetikusan elzárt 
szobájában tanyázott a zsűri. Ebbe a 
szobába nem volt szabad versenyzőnek 
belépni. Amikor bekukucskáltunk a titok
zatos szobába, négy komoly urat, négy 
zsűritagot láttunk egy asztal körül. Elő
ször azt hittük, hogy tanácskoznak, de 
azután megláttuk kezükben a kártyát. — 
Ök is bridzseltek.

Oömütürné és dr. Hiti* \ N duhaj nők

Kútkéné. Tolnainé és Bcncslkné
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felkészült Annabella új filmje, a „Moszkrnl é] 
szakák*4. Partnere Pierre Richard-Willm



Koníeránsz első
filmkéziraíomlioz ^

és előszó első
filmrendezéseinliez

Iria i Ralph A rlu r Roberl*

Mélyen tisztelt hölgyeim  és uraim!
ö n ö k  már rengeteget nevettek grim a

szaimon, tudom jól, am ikor elhagyják a 
mozit, egymáshoz fordulnak és azt m ond

já k : I
__Rem ek pofa ez a Roberts, hutáira 1

neveti magát az em ber a buta arcán.
A buta arcom m al már sok sikert arat

tam és elhatároztam, megmutatom egy
szer, hogy a buta arc mögött okos fe j 

rejtőzik.

m  £

Krrjtnrr müépltésí Ufr (rotll Hörbiger) halálosan b. lesrrrHHI a nép«erÜ mtiréstnöbe (Klgn ttriuW)
U ránia: „ Játék  a Ihzsel *.
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A vígjáték Annyira bonyolódik, hogy
végül o kél elleniéi, a művésznő és 
a lele.ég (Elga Brink és Trade Mar
len) egymás mellé kerül egy szállodai 

duplaágyban
Uránia: „Játék a tűzzel^

Először is film vigjátékot irtain, ebbe  
belesüritettem egész szellemességemet, 
vicckészletem et, bizarr ötleteimet. Hogy 
m iről szól a film ? Hát k é r e m . . .  Vettem 
egy ünnepelt színművésznőt (Elga Brink), 
a k i olyan raffinált, hogy még a legrava
szabb n ők  is tanulhatnak tőle. M elléállh  
tottam Kram er urat, a műépítészt (Paul 
H örbiger), harm adik főszerep lőnek pedig 
Krumernét (Trudc Marién) helyeztem a
cselekm énybe.

Úgy intéztem a  dolgot, hogy a  művész
nő m agába bolonditsa a  műépítész urat. 
akit aztán a legképtelenebb kalandokba  
sodor vonzalma. Úgy bonyolítottam  a 
cselekm ényt, hogy már m indenki azt 
hiszi, h o g y . . .  Pedig dehogy! Kram erné 
igen okos  asszony, nem csinál botrányt, 
nem önt vitriolt a  művésznő arcába, ő is 
csak a női ravaszságot viszi a harcba. A 
művésznő mondain raf’fináltsáyával szew-

beálli'ja a saját polgári női fortélyát —
és visszuszerzi a férjét.

A rem ek és ötletes m eséhez term észe
tesen jó  rendező is kell. Kikötöttem , hogy 
a gyár csak a legkiválóbb rendezőre biz
hatja a film elkészítését. így aztán rám  
esett a választás. Artúr Roberts első film- 
kéziratát Ralph Artúr Roberts rendezte, 
akinek viszont ez az első rendezése. 
Ellenben szigorúan kikötöttem , hogy a 
film ben nem játszom . El akartam  kerülni 
az összeférhetetlenséget, mert -ahogy  
magamat ismerem  — minden jó viccet 
az én szerepem be tettem volna és úgyne
vezett buta arcom at folyton premierplan- 
ban mutogattam volna.

Arcomat tehát nem látják a „Já té k  a 
tűzzel“ című film ben, csak ötleteim et, 
vicceimet hallják m ajd es minden jelen e
tén érezni fog ják  erős rendezői kezem et. 
Ezekntán jó mulatóst kívánok.
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Néhány hónap elöli nagy feltűnést kellett Budapesten az első női párbaj. amely egy brldzs- 
szalún affér nyomán keletkezett. A pesti női párbajt most Hollywoodban leiitűuozta két szí
nésznő. ASTRID ALLWYN és I’EGGy FliARS, a Fox két ifjú színésznője szerep miatt vesztek 
össze és törpárbajt vívtak. A segédek igen ügyesen, sebesülés nélkül, vezették a párbajt, amely

után a két leendő sztár kibékült



A M E R I K A I  
B E S Z Á M O L Ó

C 4 J R J E T F  
G A B B

ÚJ FILMJÉRŐL

Az uj G reta  G arb ó -film , a „Színes 
ty o l“ s z in rc k e rü lt  m á r  New-Yorkban. 
H A L L Ó  m e g k é rte  Frank Wlthbaek 
A m erik a egyik legnépszerűbb fi 
ku.snt, b egy  k ü ld jö n  beszámolót az  
G reta  G a rb ó -film rő l. Mr. Wlthbaek a kö
vetkező levelet k ü ld te :

Garbó megint közönségsiker-filmet csi
nált. Maugham novelláját, amelyből a 
film készült, kissé megváltoztatták. A 
film meséje a következő:

Garbó a film elején fiatal lányt játszik. 
Olyan fiatal, hogy alig hisszük el — 
hogy ő tnaga játssza Garbót. A fiatalsá
gát és lányságát kihasználták, aztán fél
redobták, mint egy kiolvasott folyóira
tot. De megismerkedik egy orvossal ( B e r 
bert M arshall játssza ezt a szerepet), ' akiV  
feleségül veszi. Garbó hamarosan rájön, 
hogy n em  fé r fih ez , h a n em  o rv o s i tabeW l- • 
h oz  és  sz le to sz k o p h o z  m en t fé r jh ez .  Mar
shall hódi ló férfi a klinikán, de hasz
nálhatatlan egy meghitt kis ^ járókban. 
Garbó férjével Kínában él.^ő^ találkozik 

^Georye B re  szereli a lovakat.
} kutyákat és az olyan nőket, akik ne 

állnak ellent sokáig. B ren t egy é jsz a  
elv iszi G arbót a  k ín a i tem p lom  m isztikus  
sz erta rtá sára  és ettő l k e z d v e  a  fo r r ó  
sz en v ed é ly ek  hu llám ain  s o d r ó d ik  to v ább  
az asszon y .

$| Brent figyelmes jMHfető . . . De 
megtudja a v is z o n jlP ® a g y  veszeke 
Garbó nemMtagad, bevallja, hogy anoretl 
Brentet és nem szakit vele.

Kínában gyakran van kolerajárvány .



( Í r é t a  G a r b ó
a „Színes fátyol** főszerepében. 

^ ____



Egy ritk a  f ín y k é p i G reta G arbó nevei.

r
Brdí

tő*, . /j.



látja saját hibáját. Az asszon y  n em  tu dott  
é rz ék e in ek  ellen tálln i, a  fé r j  p ed ig  e lh a 
nyagolta  fe le ség et  h iv atása  k ed v éé r t .  
Marshall visszaküldi Garbót a városba.

Kitör a forradalom, a nép őrjöng, a 
városban tűz pusztít. Az őrjöngő tömeg 
a kolostoron akarja kitombolni aljas ösz
töneit. A kolostorban fehérruhás nővé- 
rek ápolják önfeláldozóan a tifuszos kí
naiakat. A nővérek közölt van Garbó is. 
mióta férjét elhagyta, idejött beteget 
ápolni.

Marshall rendet próbál csinálni a meg
bolondult városban, de a tömeg nem is
mer tréfát. Egy kés neki is jut, halálos 
sebbel viszik a kolostorba.

Garbó ápolja halálosan megsebesült 
férjét. Most már tudja, hogy csak őt sze
reti. Könnyezve imádkozik: ,,Is ten em ,
c sa k  őt szeretem , te tu dod , a d d  öt vissza  
n ek em .”

Nem tudjuk, de érezzü k, hogy Marshall 
életben marad, é le ib en  k e ll m ara d n ia .

Ez a film meséje. Garbó gyönyörű, fe
lejthetetlen, nagy színésznő. A lá n g o k  
asszon ya. Én nagyon nagy sikert jósolok 
az uj Garbo-filninck az egész világon.

Most is k itö r . . .  Marshall a veszélyez
tetett területre megy és megparancsolja 
Garbónak, hogy kövesse.

G arbó B ren thez  m egy  és k ér i, v á ljon  
e l fe le s é g é tő l  és  v egye el őt. De Brent 
gyáva fráter, fél a botránytól, félti kar
rierjét, a válás ártana pozíciójának. Gar
bó összetört szívvel követi a férjét a ko
leravidékre.

Mint két idegen élnek egymás mellett. 
Marshall csak a tífusszal törődik, hősie
sen harcol a kínaiak életéért. Egy éjsza
ka, hosszú beszélgetésben, mindegyik he

ss

ucorge Brent (a szerelő) 
és Garbó

A színes fátyol

három-

sző
rbe és Herbert Marshall (a férj)
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A fenti hatalmas autó
busz Miami és New \ork 
között közlekedik. Ebben 
az autóbuszban ismerkedik 
össze Peter W orne ripor
ter Elli Andrews milliomos- 
kisasszonnyal, aki nagy 
botrány után megszökik 
apjától, mén az öreg 
A ndre w s érv ön y telen i teni
akarja azt a házasságot, 
amit leánya egy mester- 
pilótával kötött. Elitnek 
cyyá ta'án nem volt fontos 
ez a házasság, csak azért 
kötötte meg, hogy bosz- 
szantsa apját, 
ruan kezelte 
niját. Elli és a 
az autóbuszon 
egymásnak és amikor Jack- 
soinville mellett (lefektet 
kap az autóbusz és olt re
kednek a kis vidéki hotel
ben, hamarosan rájönnek, 
hogy szerelm esek egijntás-

Ismerkedés a Miami—New York 
autóbuszban. Claudette Colbert 

és Clark Gabié
Rndius: „Ez történt egy éjszaka".

aki tulszigo- 
flapper leá- 
riporter már 
is tetszenek

i

t



Jacksonvillc pgyotlrn kis szállodájának szobájá
ban már tetszenek egymásnak a fiatalok

ba. Mire New York köze
libe érnek, az újságíró 
alaposan 'megszelídíti ELl.it 
és meg is beszélik, hogy 
összeházasodnak. Peler még 
éjszaka New Yorkba ro
bog és leadja lapjának a 
t enzációs riportot; 
Andrews, az eltűnt milli 
m oslcám j megkerült, 
bontja házasságát a m 
pilótával és egy uj 
hoz megy feleségül. A 
zációs riportért 1000 
lárt kap, de mire 
visszatér a kisvárosi 
ba, mór bü't helyét 
Elírnék. Közben apja 
jött, magával vitte, 
abba is beleegyezett, 
leánya a pilótával 
zilag is megcsküdje 
szemfüles uj ságiró
nem csak a ' szerelmét vesz-

A bappy end
Clark Gabié és Claudcttc Colbcrt 

Rndius: „Ez történt egy éjszaka'*

Ez a tartalma Clark 
Gabié és Claudette Colbert 
„Ez történt egy éjszaka“ 
cimü filmjének, amely a 
nyáron megtartott velencei 
filmversenyen a legjobb  
filmvig já ték  büszke címét 
nyerte el. A filmet Frank  
Capra rendezte, akit eddig 
Jack Holt buvárhajós és 
repülős filmjeiből isimert a 
közönség. Capra, a bravúr- 
filmek rendezője, most 
megmutatja, hogy nem csak  
az idegek m egfeszítéséhez 
ért, hanem szellemes, ötle
tes, fordulatos vígjáték 
mesteri rendezője is tud 
lenni. Capra rendezése Lu- 
bilsoh leghíresebb vigjáté- 
kaira 'emlékeztet.

tette el, hanem a riport 
szenzációi is tárgytalanná 
váltak. Moist már legalább 
ké s z p én zkiadúsait akarja 
visszakapni és ezért felke

resi Elli aipját, a millio
most. Éppen akkor ér oda, 
amikor esküvőre, készülőd
nek, de az esküvő elma
rad, mert Elli otthagyja a 
pilótát, a papot és a ripor
terrel elmenekülnek a bol
dogságba.
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Őszinte beszélgetés Alpár Gittával a válöpöréröl
^ Scnla Thpnfpr «i r ^ .

Szerefme',11 S S ? * " ’ Í Í ° '  most A1Pi r  <5il(a énekli a 
B fe tT v M  n” főszerepét, egy ugrásrylra van
J i k  V  í * -  jí R n i r f < ) 1 -  S z i i k ’  sólet mellékutcára nyi- 

eh« n V, T ZbCJ^ 6’ m c,y c,őtt most két „gémű . 
G t ,  i í . - ” v . rCnd6r ° ,ta,ma aIatt menekül a í* isten i 
Íídölc °tuinulíu^ibői. ai«l^ ~ d ás2ok és az érdek-

a s z Ü T t m i n r ^ * 81 ° ,h‘t0tt öllözö^ en
íoMnk8? '  ^ apI<od a hanSJa- Láthatóan érzi, hogy rá 
1Z L T ,  k V GUSZ,Í- 'Í ' - -  Különben Gitta nagyon

k° Z,IÍ’ hoRV »• «» kérdett-
^adásaikkal T '  B-T, CF 0S '»P°k megtisztelnek madasaikkal. Az egyik laptól jön valaki inte
ha nem fogadom, megsértődik és csúnyán 1
akkor )el Zt>IT tlink ‘>S cIinondok cgyet-m ást’ m 
ményéta . k° nkUrrCnS 1UP irja  mc« róIam a ma

a f n f r r r S7\  h° ^ n ncm fl«yelek túlságosan szavaira 
A Gilakat nézem illetve a falakon férje arcképeit 

ííol van Ju lika? —  kérdezem.
- — Remekül érzi magát Bécsben, rengeteg aiárdé 

kot kapott karácsonyra a a premieren is m eRjclím  öi 
percre, hogy anyukájának tapsolhasson. J

a nehéz "kérdést. ^  ~  t n m n  M
Gitta hosszan rámnéz. Rosszalóan. Fejcsóválva.

, ,  *Lcm- I(laig se lathatta gyakran az uramat áll tn 
dóan nímczpll Németországban s nagyritkán, 'egy két 
napra rándulhatolt csak hozzánk. Mm ez ren

e í  an n ak - n ü T '  "*h!^
—  Szóval igaz a hir. Válnak . . .

/ ~  l é fire ’ őszintén, igazán elmondom az egé
r e n  í  r  , ’ h° 6y naP‘naP ulán uj kombinációk me- 
ín M r aS , PCrCCnk<:‘nt érdcklődik valaki az ügy leg- 
ujabb fordulatai iránt. Nincsenek fordulatok. % uszti
tcZ m ztoN ak dr lP.OZÍk kiim t s e(JVre több nehézséget tám asztották utjaba  — miattam. K épzelheti honit
m indenki lebeszelte rólam  s igyekeztek rávenni, hőim  
a J(,n e ■ (>tiszti ezekrő l a  k ísér letekrő l beszám olt

leveleiben  de a k k o r  m indketten csak m ulattunk a i  
egre.s en AniíAor Guszti legutoljára Pesten volt nagyon
h ,Ír d '? i e£  f tt€ ° Z ° Z utál(ltos nyilvánosság, am ely- yet sajnálatosán  az én ügyemet V erebes Ernővel 
tárgyaltak. A kkoriban  a  ,.//o//o“ című lapban  j Z n i
öf~9inteJ n SZ<>r VáMSUnk h ire’ r cdi(.) n kkor — bevallom  ő ^ m ten  — m agam  sem hittem, hogy tényleg be fog
_ ov etk e .n i Guszti levélben  m egírta, hogy kinn. Né-
T eZ ,fi\* g C° U7  n chezehb  n helyzete miattam s egy leh etőség  van csak  az együttélésre, ha én visszavo
o k  a színpadtól. A kárm ilyen áldozatra is kap h ató  let

tem  volna de ezt az egyet nem tcljessithettem . 
h gnagyobb barátságban és —  higyje el igy van 
retetben megbeszéltük, hogy elválunk. Természete- 

'“z nem jelenti azt, hogy ma vagy holnap. Elvá 
ha szükség lesz rá. Ju lika természetesen nálam 

s ha a papája látni akarja  szívesen várjuk.
— hit —
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(9. folytatás)
És igy ment ez tovább, fokról-fokra, 

lefelé. A hadnagy összeszidla az őrmes
tert, az őrmester a káplárt, a káplár a 
közlegényt, a közlegény a kutyamosót, 
aki legszívesebben szintén clkáromikodta 
volna magát, de mivel nála alacsonyabb 
rangban senki sem volt, hát amint meg
látta az ezredes ur kis kutyáját keresztül 
futni az udvaron, hát csak rákiabált és 
elmondta neki az egész jégenkopogós 
históriát. A kis kutya azonban sokkal 
merészebb volt, mint ők, neki nem sok 
fogalma volt a katonai fegyelemről, nem 
állt haptáklxan a kulvamosó előtt, mikor 
szidta, hanem bojtos kis farkincáját hasa 
alá huzva, szaladt be az épületbe és csak 
a szemeivel jelezte, hogy nem túlságosan 
érdekli őt a kutyamoisó ur mérgeIődése. 
De a kutyamosó is jókedvű fickó volt, 
tudta, hogy őt nem érheti nagy bántódás. 
hisz ő nem felelős semmiért és még az. 
utolsó perceiket is mókázásra és nótázásra 
használta fel. Kihívóan odaintegetett az 
előbbi közlegénynek, aki éppen jól kika
pott előtte és énekelni kezdte:

K u ty am osó  v ag y o k  k érem ,
Az ez red es  urnái,
O lyan fá jn to s  h e ly em  van, hogy  
Szívesen  kitúrn ál!
M égis, m ég is  a lig  várom .
J ö j jö n  a vm sárnap, —
M ert a  rin gtisp ieln él v árn ak i

Van egy lov am , a  R árá! Gyi, gyi, gyit 
ü lö k  ra jt, m int egy  b á ró !  Gyi, gyi, gyi!

H ogyha a  R átán  vígan  n y arg a lok , 
K a ca g n a k  az ég bő l rám  az an g y a lo k i  
P u szikat d o b n a k  az an g y a lok!

A kutyamosó jókedvűen énekelgetve a 
dolgára ment, a közlegény bosszankodva 
bandukolt utána és törte a fejét, hogy 
főzhetné le ő is valamivel.

Mig a két vidám fickó versengett egy
mással, és a kisgárdista iskola minden

Á R V Á C S K A ,
egy kis b a b a g y á ri m u n k á slá n y  d a la

E zer  b a b a  b á jja l  n evet fe lém ,
Itt e b o ltb a n  b o ld o g  v ag y o k  én.
P edig , sa jn os , egy sem  leh et enyém , — 
R on g y b abá m  van csak , egy k icsi sze

gén y  . . .
S z iv em bő l im ád om ,
N incs sz eb b  a  v ilágon .
N éki súgom  d a lom  én.

Van n ek em  babám ,
De nem  p o rce llá n b a b a ,
Mégis nagyon a sz iv em h ez  nőtt.
N em  sú g ja  m am a,
Es nem  m on d ja , h ogy  p ap a ,
S zeretem  őt és  m eg  is értem  öt, 
R on g y b ó l van r a jt ’ c sa k  egy szerén y  

ru h á csk a ,
S zegén y  szintén  a k á r c s a k  én. á rv á csk a .  
Van n ek em  ba bám ,
I)e  nem  p o rce llá n b a b a ,
M égis nagyon a sz iv em h ez  nőtt.
A vers kottáját a 34-es oldalon közöl

jük.
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tagja lázas izgalommal várta az ünnepély 
kezdetét, azalatt Lakner bácsinak sok 
rábeszélésébe került, hogy Angyalka ne 
zavarja meg az előadást. L ak n er bácsi 
tudta, hogy a legszebb táncos és énekes 
szám ot Angyalka tudná előadni, de An
gyalka annyira a hatása alatt állott édes
ap ja  ki nos helyzetének, hogy úgy érezte, 
nem tud fellépni. Még tegnapi rosszullélé- 
ből is alig-alig épült fel, oly sápadt volt, 
hogy aki ránézett, azt hitte: ez a kislány 
nyom ban összeesik. Nagy akaraterejével 
azonban leküzdötte a rotsszullélet és mégis
csak elm ent a  kisgárdisla ___  ___
iskolába. Könyörgő sze
meivel L ak n er bácsihoz fo r
dult és  arra kérte, engedje 
el neki a mai fellépést, meri í 
úgy érzi. egy szó sem jön 
ki m ajd  rendesen a száján.

—  Tegnap ótia folyton 
sírok, L ak n er bácsi! Nem 
tudok fellépni! Nem lép he
tek fel, mikoT az apuká
mat ártatlanul megvádol
ták!

—  Meglátod Angyalka, 
nem lesz az apukádnak 
sémim i bántódása! Jegyezd 
meg magadnak, hogy aki 
ártatlan, azon nagyon 
könnyű segíteni!

—  Igen, L ak ner bácsi, 
könnyű lenne, de hogyan!?
Apukám be van zárva, ő 
nem  tud magán segíteni, 
én m eg nagyon kis gyerek 
vagyok ahhoz, hogy bebi
zonyíthassam  apukáin ár
tatlanságát!

—  M indenesetre fel kell 
lépned Angyalka, m ajd  
azután megbeszéljük, hogy 
mit lehelne Apukád érd eké
ben tenni? Nem leheled, 
hogy lem iattad m eg legyen 
zavarva a műsor, mikor 
lehetséges, hogy az ünne
pélyen m egjelenik a király 
is!

Angyalka tekintete f e lv i l l a n t , . ,  szivé
nek apró kicsi billentyűi mind azt dobog
ták, hogy a király a legnagyobb ur, a ttól 
függ az ő jó  édesapja sorsa. Eszébe j u 
tott, hogy neki a Laci bácsi azt mondta, 
hogy a gyerekek .szava felszáll a m enny
országba, itt a földön pedig k inyitja  a 
leghatalmasabb király kapuját isi Egy 
titkos reménység azt súgta neki, ha az 
igazi királyi palota kapuját nem is, de a 
király szivének kapuját valóban kinyit
hatja  egy gyerek szava, ki apját szeretné

(F o ly t. k ö v .)megmenteni.

B izonyára m ár sokan  ism eritek Dickens híres re 
gényét, a C o p p c r f ic ld  D áv id o t. (Aki még nem olvasta 
az m ielőbb szerezze meg ezt a könyv-t és olvassa el ) 
A híres regényből most nagy film et készít a Metro- 
yoldw yn és ez a kisfiú ( F r e d d ie  l la r th o lo m c w  a  n e v e )  
ja tsz a  Coppcrficld Dávid szerepét. A két kis iker- 
gyerek is szerepet kapott a filmben, ők já ts z á k  a 
Mica whcr-ikreket.
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V

E lsé tá lta m  m indenhová, ahol g y erek ek e t  ta lá lok  és m egkérd eztem  kis b a r á ta i 
m at, m it v á rn a k  az uj évtő l?

VERŐ ILU S, I. polgárista:
Én az uj esztendőből csak jó t várok. 

Apukám karácsony előtt állást kapott 
s így boldog karácsonyunk volt. Remé
lem, az uj esztendőben nemcsak meg
marad az állásában, hanem sok pénzt Ls 
fog keresni s a bánatos anyukámból 
nevetős anyuka lesz.

BOROS PISTA, IV. elem ista:
R em é lem , a z  u j tű b en  m e g k a p o m

a p u k á m tó l az ígért fu tb a llt  s a k k o r a  d u 
g ó t rú g h a to k  az A lm ásy -tér i c s a p a tn a k ,  
h o g y  sz étm eg y  a  h á ló ja .

W EIN ER KATÓ, III. elem ista:
Szeretném , ha boldog uj éve volna az 

an y u k ám n ak , aki m ár h á ro m  h ó n a p ja  
beteg. Azért is örü lnék neki, m ert m ost 
vagy az iskolában  ülök, vagy az ágya 
m ellett s ha az Istenke m eggyógyítaná, én 
is le m e h etn ék  já tszan i!

SINGER ERVIN,
II. elemista:

Az u j év b en  az t s z er e t
n ém , h a  m á s ik  ta n iló b á c s i  
tan ítan a , m ert ez  n em  szeret  
en gem ! A zér m e r  ó ra  k ö z 
ben  d o b á ló z u n k , vagy b e 
szélg etü n k , m ég  nem  k e l 
len e  h arag u d n i egy  szegén y  
kis fiú ra!

K EREK ES GYURI,
I. elemista:

Az uj évben aztat szeretném, 
ha nem esne az eső, mer a 
palatáblára felirom a feladatot 
és, ha eső esik. akkor lemossa 
és akkor hiába irtani, hogy 
,.ur r i“ . m ert ehelyett csak a 
kis Gyuri ri.

TOLNAI MARIKA,
ötéves, öreg óvodista:

Gn azt szeretném, ha uzson
natáska helyett iskolatáskával 
mehetnék az óvodába, mer- 
akkor azt hinnék, hogy isko
lába járok , meg a fre jlcn  két 
sonkás-zsemlye helyett négyet 
rakhatna a táskámba!

HORVÁTH ERIKA,
hároméves pocok:

Azt mondta anyuka, mi sze
gények vagyunk, nekünk nem 
hoz a Szilveszter B á -s i u j évet, 
mi n regit használjuk.

KINSZKY ZSUZSIKA,
A Dávid Copprrfield filmben nagyon sok gyerek já tsz ik  és csak k é t é v e s  C SC C Sem ő:
kevés felnőtt. A íe 'n fitt szereplők közül M icaw bcr bácsinak 1; sz
nagy sikere, akit W . C. FIELD S nevű h íres színész alakit. I ;t  k a k n e j  B á c i k é je m  m ija
bem utatjuk M icaw ber bácsit a CoprrCeld Duvid-fílm gyerek- . . .

szereplőivel J<*Z JUJ e v ?
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I.akner Arthur verse.
HA NEKEM BABÁM . . .

Felcky László zenéje.
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U T A L V Á N Y
Ezen  utalvány leim utalója 2 d a r a b  k e d v e z -  

m é n j e s  áru  jegyet válthat

Lakner Bácsi Gyermekszlnháza
előadására

K ISK ERESZTREJTV tN Y
Megfejtésül beküldendő: vízszintes 1, 

11, 17 és függőleges 1, 4, 10.
Vízszintes: 1. Kedves kis éllat. 0. Ilyen 

pl. a legtöbb kutya. 7. Ezt „slingeli** a  
kislány. 8. K-val: súly. 9. Recsegés része. 
10. O lajlám pának van. 12. Sárga csibe 
(névelővel). —  Függőleges: 1. Kis te
hénke. 2. Fejfedő (névelővel). 3. Ilyen 
kapcsolat van pl. unokatestvérek között.
4. Iskola, rövidítve. 5. Kedves, hízelgő 
állat (névelővel). 9. Vissza: igy van k i
írva a fagylalt angolul a fagylallszaló- 
nokban. 11: Vissza: nagy olasz folyó.

K IS K E R E S Z T R E JT V É N Y  
m egfejtése az 1934. 14-es szám ból:

V ízszintes: 1. Tövis. 5. S á to r. 6 . Ál. 7. Nás. 
9. Ravasz. 11. Ilet. É. 12. Ol. 13. Pp. —  Függő
leges: 1. T ála ló  5. S á ri.

B on n cso k o lá d é t  n y e r te k : Dénes Zsuzsa, 
Budapest, VI., Szobi-utca 5., félem elet
5. —  Izsák Klára, Budapest, Losonci- 
utca 15. —  Princz Ju tka, Budapest, Ist- 
ván-ut 24., III. 15. Barna Mariska, Buda
pest, Bihari-ut 17. —  Blau Sára, Nád
u d var.—  Nyiri-András, Budapest, A kácfa
utca 13.
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Myrna Luj érdekes vonalú cocktail ruhája. 
A szoknya nehéz, matt fi hér krepp, a tunika 
fekete bársony strassz csattal. A toalettet fehér 
kreppből készült, fekete bársonnyal bélelt kabát 

ctfésziti ki. (Adrián kreációja.)



H a l l ó t  h ö l g y e i m !
L é v é  l i n t  e r j u

Szivárványszínű. élónkcslkos esőkabát.
(Betty Furness)

A d r i á n  u t r a l ,  a  j ö v ő b e l á t ó  

d í v a  { t e r v e z ő v e l

I r t a :  H e v e s i  Á g n e s
Most újév táján megszólaltak a j6sok 

és jósnők: nyilatkoztak 1935 várható ese
ményeiről. Sinus mester, Pythia, Silbi- 
ger Boriska már kinyilatkoztatták jós
lásaikat a kezdődő cvre. Elengedhetet
len tehát, hogy a Halló olvasói az 1935- 
ös divatról is pontos jóslást kapjanak 
és ezért levél utján meginterjúvoltuk 
Adrián  mestert, a Metro-Goldwyn híres 
ruhatervezőjét.

Most érkezett meg a levél-interjúra a 
válasz, amelyben a kedves Adrián rész
letesen felel kérdéseinkre, elárulja a 
nagy titkot: milyen ílesz az elkövetkező
divat. Adrián bizonyosan tudja ezt, ő 
egyike a világ divatirányitóinak. Arra a

A legszebb ajándék egy drótszőrü foxi

A GENTRV K EN N EL
n e m z e t k ö z i l e g  is a l e g n a g y o b b  é s  
l e g h í r e s e b b  drótsz őr ü foxt orr le r  t e 
n y é s z t ő  t e l e p e k  e g y i k e .  T e n y é s z -  
a n y a g a  a l e g n e m e s e b b  vérü é s  e r e 
det i a n go l  s z á r m a z á s ú  C h a m p i o n  
fo x t e r r i e r e k b ő l  áll. S z á m t a l a n  n e m 
z e tk ö z i  e l i s m e r é s  é s  di jak .  Kö lyök  
é s  fe lneve l t  kulyák kaph atók .  
F e l v i l á g o s í t á s t  ad a k e n n e l m e s t e r .  
6 E N T R Y  K E N N E L  (túl.  Zwinz Victor)  
B u d a p e s t ,  I., K e l e n h e g y i - u t  53. sz.  
É d e r  villa.  T e l e f o n :  631-19.
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_ DIÓST JÁNOS
BUDAPEST VII. RÁKÓCZIÜT 24

kérdésünkre, hogyan d ik 
tá lja  a  divatot, Adrián sze
rényen igy felel levelében:

,,Ne»mi is divat diktá lás-  
ró l  van szó tulajdonkép
pen, e z  nem is lehetséges. 
Bármennyire is döml ő a 
a szavam a ruhatervezés
ben, mégsem én vagyok az 
egyedüli fórum ezen a té
ren. H atod ik  érzékre , spe
ciális őszi ön re van szükség, 
h og y  e lő re  m egérezzcm , 
m ilyen  is lesz a  divat hat 
h ón ap  m úlva  és aszerint 
tervezzem most a ruhákat. 
Ezt az ösztönt megszerezni 
nem lehet. Akinek nincs 
meg ez a hatodik érzéke, 
nem viheti sokra, mint 
ruhatervező Hollywoodban.

Itt m inden ruha félévvel 
e lő re  készül, különben már 
rég kimenne a divatból, 
mire a filmet Európában 
bemutatják.

Nekünk tehát előre meg 
kell ereznünk, h ogy  m ilyen  
irányt vesz m a jd  a  

divat és vigyáznunk 
keli arra is, hogy ne

Norma Shcarer viseli ezt a remek, hegyes kis 
koronával díszített kalapot, amelyet kötélszerfien 

csavart, bársony karima diszit.

kövessünk el túlzásokat. M ikor G reta  
G arbó e lőször  je len t m eg a film en  to l
las. h e ty k e  tiro li k a lap ban , a  k ö z ö n ség 
n ek  nem  tetszett. Nevetségesnek talalta 
az uj divatot. Pedig ez a kalap sokkal 
finomabb és szelidebb volt, mint azok, 
amelyek néhány hónappal később di
vatba jöttek és mindenki hordott. A k
kor  m ár nem  n ev ettek  a h ö lg y ek , han em  
buzgón v ersen y ez tek , k in ek  legyen  h ety 
k é b b  tiroli k a la p ja . így van ez minden-

HA LÁTUNK ELE6ÁNS HÖLGYEKET
kérdezzük csak meg tőlük: szép 
ruha és kosztümre való anyagai
kat minden valószínűség szerint

KLEIN ANTAL
űlvaiiiaavariitrazftliaii uüsllroiláii
Selymek, szövetek, flanellek. 
teh'érnemüek e'ragadóan szép 
é s  p a z a r  v á l a s z t é k b a n

KIRÁLY-UTCA A Q
A T e r é z  t e m p l o m n á l
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Impregnált ezüstszínű anyagból készült csőképp, 
kal.ip és ernyő. Hozzá fehér gumicipő. a bokán 
fehér szőrmével szegve. (Adrián kreációja, viseli 

Betty Furncss.)

A B o m b in  sh am p on l  n e m c s a k  a 
h a z a i ,  de  a  külföldi m űvésznők  
is h a s z n á l já k ,  mer* a  h a ja t  n em 
c s a k  sz é p ü l ,  de á p o l ja ,  am ellett  
a  vizhu l lám okat  so k k a l  tartó -  

s a b b á  tesz i .

uel. N ekü n k  az a j, a szoka tlan  d ivatot  
óv atosan  k e ll  k ez e ln ü n k , kü lön ben  sztá r
ja in k  csod á la t  hely ett n ev elést v a llan ak  
ki a k ö z ö n ség b ő l .“

Következő kérdésünkre: m ik  leszn ek
az 1D35-ŐS divat specialitásai, Adrián ezt 
Írja:

„Estélyi ruhákhoz remek ötletem van, 
amelyet néhány hónapon belül egész 
Paris utánozni fog. A stilruhákat köny- 
nyü, légies anyagból tervezem, igen bő 
szoknyával és a b ro n c so k k a l. Az abron
csok csak a térd alatt kezdődnek és úgy 
dolgozzuk a ruhába, hogy kividről nem 
is látszanak. D e a n ő k  h ih etetlen ü l b e 
csesen  h a tn ak  e z ek b en  az a b ro n cso s  ru 
h ákb an , mintha nem is járnának, hanem 
suhannának. lel>egnének, mint tündérek. 
Szinte rokokószerüek ezetk a ruhák, 
légiesek, finomak.

Persze, ezekhez megfelelő frizura is 
kell. A frizurát azonban már nem én 
iránvilom, csak átveszem Parisból, a 
derék A ntoine- tói. 0  a z a b ro n cso s  r o 
kokó -ru h á ikh oz  ro k o k ó - fr iz u rá t  a ján l. 
Egyre inkább divatba jön a fe jen  m a 
gasra  torn yozott frizu ra. Persze, még 
nem tartunk ott. ahol a régiek, hogy a 
szemtől félméternyi magasságig van a 
hölgy haja feltornyozva és olt a magas-- 
ban hajtü, csat, fixierviz és pornódé
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segítségével mindenféle építménybe csa
vargatva, — de már a legjobb utón ha
ladunk a régi divat felé. Antoine leg
újabb kreációiban a haj magasan a fe j 
felelt van csigákba, fürtökbe, csavarokba, 
loknikba kunkoritva —  ez p á r  cen tiv el 
m a g a s ít ja  a h ö lg y ek e t .  Ez a frizura nem 
praktikus, de szép és az én abroncsos 
ruháimhoz remekül illik.

„N agy luxust és  v á ltoza to sság o t Íg érh e
t e k  ta v a ssz a l az e sö k ö p en y -d iv a tb a n , 
amelyet eddig kissé elhanyagoltunk. 
Legdivatosabb a bő kepp, oldali két 
lyukkal a karoknak. Divatos lesz az 
élénk, sokszínű, csikós kabát is, de a 
legelegánsabbnak egv ú jfa jta . impreg
nált, ezüstszínű anyagot jósolok. Kalap 
ugvanolvan anyagbői készül, mint a 
kabát.“ '

Előrelátásból már a nyári fürdőtrikó- 
divat után is érdeklődtünk levelünkben 
Adriantól. Ezt válaszoltaj

,,A t r ik ó k  d e k o ltá z s a  az elm ú lt n y á 
ron  m á r  e lé r te  a  leg sz é lső  fo k o t ,  ennél 
továbbmenni nehezen lehet. De mivel a 
nők testük még nagyobb területét sze
relnék négerbarnára lesüttetni, ezért 
praktikus újítással siettem segítségükre. 
D ivat lesz  a  z ip p z á ra s  fü rd ő tr ik ó .  A 
trikó kivágása hátul olyan mély lesz, 
mint a múlt nyáron, de a z ip p z á rra l

„C s a k  a jó  o lc s ó "

! BUNDÁI! 
! ÁRAI !
IV., V Á C I - U T C A  6 .  S Z

(azelőtt Dorottya-u.)
K a ta ló g u s t  k ü ld ü n k  !

'Tledvto, JUdty, utíde NIV E A
Z o rd  id ő b e n , m ikor esik az eső, v a g y  
havazik  a b ő r fo k o zo tta b b  g o n d o zá st 
ig é n ye l. Á p o lju k  tehát esténként a rcun 
kat és kezünket N I V E A - C R E M E - e l .  
A  b ő r puha és sima lesz és e llená lló  
a zo rd  időjárással szem ben.
A  N I V E A - C R E M E  Eucerit-tartalm ánál 
fo g va  m élyen  behato l a p ó ruso k b a , 
nem  h a g y  zsíros fényt a b ő rö n . N a p 
palra és éjszakára 
e g ya rá n t használható.

B e ie rs d o rf V e g y é s z e t i 
G y á r  R. T., B ud a p e st, V II.

N iv e a -C re m e  ára 
d o b o z b a n : P. o .5 0 ,1 .-, 2 .- 
N iv e a -C re m e  ára 
ó n tu b u s b a n : P .1 . -  és 1.60
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m é'j m ély eb b re  k in y ith a tó  
a  n ap ozásh oz . Az újítás 
kissé merész, de nyugodt 
vagyok, hogy szépalaku 
nők gyorsan fel fogják 
kapni. (Sajnos, a rossz- 
alakuak is.)“

A szőrmedivalTÓl is ér
deklődtünk. Erre nézve is 
érdekes dolgokat ir Adrián;

„A nagy szőrmekepp-dival 
tavasszal sem fog csökken
ni. A szűcsöknek egész ha
lom TÓka- és egyéb szőrme- 
farok maradt vissza a téli
szezon folyamán, ezeket 
olcsón szerezhetik meg a 
hölgyek. Ezeket a m ara
dékokat tavaszi szőrme- 
terveimben felhasználom, 
még pedig úgy, hogy nagy, 
kerek gallérokat csinálok 
— szőrmefarkakból.

Szőrmeösszetételek kü
lönben is főrészét képezik 
idei tavaszi terveimnek. 
Elárulom egy sikkes kosz
tümtervemet: le o p á r d b ő r 
sz o k n y a , fe k e t e  k a b á t  l e o 
p á rd  ú ja k k a l. Biztosan si
kere lesz itt nálunk, hogy 
Európában mit szólnak 
majd hozzá, nem tudom.“

Utolsó levélbeli kérdé
sünket kissé félénken ad
tuk fel. Olyan kérdésre 
kértünk választ, amelyről a 
tervezők nem szeretnek 
nyilatkozni: a filmsztárok
ról, akiket öltözitelnek. De 
az angyali Adrián kivétel, 
ö  arra a kérdésre is felelt, 
hogy beleszólnak-e a sztá
rok a ruha tervezésbe. Ezt 
írja :

„Ez mindenkinél külön
böző. G reta G arbó s o h a 
sem  szó l b e le  terv eim be,

L egszebb

ball. estélyi, 
délutáni ruhék

Átalakítások is legolcsóbban készülnek. Szabni, 
varrni is kitanitok, jutányosán, rövid idő alatt

Kasper szalon Kaas

Adrián, n Metro-Goldwyn híres ruhatervezőjének 
forradalmi ujitása: zippzáras napozó-fürdőruha,
csavart spárga-övvel. (Mary Carlisle m ulatja he 

az első modellt.)

ínnocamln aiökMes hajfesték'
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IIAI1 Ó l lt Ali !

A rítíi frakk

A férfi tradicionális gúla
öl lözéke és egyben garde- 
irobjának koronája: a frakk.

A 'színes bicdermejcr 
(frakktól és csiplkés-fodros 
ingtől kezdve kristályoso
don ki a mai frakk klasz- 
szikusan nemes, szép for

mája, legjobban kiemelve és amj viselője exteriőrjét a 
hangsúlyozva a férfias ala- legelőnyösebben emeli, 
ltot, egyben figyelembe véve Grotesz-k és észté!ikai 
a modern vonalvezetést is. érzésünket erősen bántó 

Bár a divat terén sok- jelenség, hogy nyilvános 
vzor van visszaesés, de ha helyeken, ahol a frakk vi- 
mcgnézzük a régi fényké- sóleté kötelező, a legdiva- 
peken szereplő f rak kos tosabb és kifogás Laian ele- 
urakat, elfogulatlanul álla- gánciával megjelenő höl- 
pi limitjük meg, hogy az gyek oldalán sok ósdi, 
évek hosszú során lassan, rossz szabású, múzeumba 
biztosan szűrték le és vet- illő frakkot látunk, mely 
lék át a frakkból a lég- az egyébként legjobb alakú 
szebb vonalakat és forrná- férfit is ormótlanná és 
kai, de kizárólag csak a/.t, esetlenné teiszi. És ezt na

gyon gyakran olyanoknál 
lehet látni, akik a leg
könnyebben engedhetnék 
meg maguknak egy frakk- 
öltöny csináltalását a régi 
20—25 éves, vagy még ré
gibb helyett.

A mai frakk hossza há
tul térdhajlásig ér. Vállai 
szélesek, egyenesek, erős 
mellet és karcsú derekat 
mutál. Selyem kihajtója 
meglehetősen széles és rö- 
videbb, mint a régié. 
Csonfgomtbok diszilik a 
régi paszománygombok he
lyett s a fehér mellény,
melyet gyakran látunk egy 

Az uj frakk anyagból készítve az ing
mellel és nyakkendővel nem látszik ki 
alul, inkább még valamivel rövidebb. 
Annál feltűnőbben kilátszik elől a mel
lény, mert a frakk két eleje nem ér össze, 
hanem egy jó tenyérnyi távolságra van 
egymástól. A nadrág bőszabása, elől öv- 
ráncokkal és oldalán selyemszalaggal. A 
frakkot is, mint a szmokingot, mind
inkább a könnyű, porózus fresco anyag
ból készülnek, amely különösen azok ré
szére előnyös, aikik sokat 'táncolnak.

Gtrö és Vajda fériiszabók. V., Dorotlya-utca 14. 
Telefon: 82-2 12.

Bokor Imre

R a s l s s l m o
a penge arisztokrata
K I P R Ó B Á L T A - E  M Á R ?
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Alpár Gitta mesélte egy becsi újság
írónak, hogy a H alló -lx'>l tudta meg elő
ször a saját válási hírét. Ebből az 
apropóból közlünk egy uj hirt a művész
nőről. Minden cáfolat ellenére férjhez 
fog menni, ce nem a méllóságos úrhoz, 
hanem újra egy művészhez.

*

Dalnoky Viktor dr. együtt szórakozik 
társaságban avval a lapszerkesztővel, aki 
arré)l híres, hogy már ötször nősült. E lő
fordult, hogy már párhetes házasélet 
után elvált a feleségétől. Most is avval 
dicsekszik, hogy újra nősülni akar.

Erre Dalnoky megjegyzi:
—  Nana, jó  lesz vigyázni, maga kis 

váláshalmozó!
*

Latabár Kálmán vaskos levelet kapott 
bátyjától Hágából. A levél egy határozott 
szcrződlctési ajánlatot is tartalmaz, 
amely a kis Latabárt Schcweningbe 
csalja nyárára a Cirkusz csillaga egyik 
főszerepének eljátszására. A kis Latabár 
nem tudja magát elhatározni, elfogadja-e 
a fényes anyagi feltételű ajánlatot, mert 
néhány héttel ezelőtt Olaszországból is 
kaptak egy hosszú időre szóló turné
ajánlatot, ahol ugyancsak bátyjával 
együtt kellene fellépnie. Minden itthoni 
szerepeitől függ, mert, mint mondja, 
,,ha megfelelőek a feltételek, természete
sen szívesebben maradok itthon'*.

*
A társaság egyik legszebb szőke szép- 

asszonya, akinek a társaságában hetek 
óta gyakran látni a deli operett- 
bonvivánt, a hírek szerint fel fog lépni 
egyik opcrett-szinházban primadonna- 
szerepben. A nagyságos asszonynak gyö
nyörű szoprán hanganyaga van és ha 
férje engedi, igen komoly versenytársa 
lesz a pesti énekes primadonnáknak. 
Qui vivra, verra.

*

Kegyelmes asszony a hegyen és a 
völgyijén régen rivalizálnak. Mind a két 
családnál férjhezadandó nagy lány van. 
Az első komolyabb ütközési pont egy 
nősülendő vállalati cégvezető, ismeri 
sport fiú volt, aki szorgalmasan és re n r-

szeresen já rt mind a két házhoz. Ahegyen 
lakó kegyelmes asszony ezt megunta és 
közölte a fiúval, hogy gyors és komoly 
lelkiismereti vizsgálat után döntsön, 
hogy náluk tartja-e meg, a hegyen, a házi- 
fiú kitüntető és reményrejogosiló címét, 
vagy eltűnik a völgybeli kegyelmes asz- 
szonyék rácsoskapuja mögött. Akkor a 
fiú, lehet, hogy kényelmi szempontból, 
mert nem szeret hegyet mászni —  a 
völgyben maradt mindaddig, mig a 
völgybeli kegyelmes asszony hirtelen el
határozással cl nem utaztatta leányát 
Svájcba, állítólag a készülő házasság elől.

Ugyanekkor a másik kegyelmes asz- 
szony egyik bizalmas barátnőjével bibliai 
üzenetet küldött a fiatal embernek, amely 
a megtért bűnösnek a mennyek országába 
való jutást ígérte. Azóta állandóan a 
hegyen látni a fiút.

*

Állítólag az ismert korcsolyabajnok 
külföldről hazatért húga filmszerződését 
annak köszönheti, hogy a filmvállalat 
mindenható nős vezére gyöngéd rajon
gással viseltetik a fiatal amatőr-művésznő 
bájai iránt. Mint érdekességet említik, 
hogy a vezér feleségének semmiféle ki
fogása nincs a dolog ellen.

*
Két hölgy találkozik a cukrászdában 

és az iránt érdeklődik egyikük, hog\ 
látta-e már a tavaly világsikerrel futott 
angol filmhez hasonló alapötletü magyar 
színdarabot, amely egy generáción ke
resztül mutatja l>e egy család életet. így 
érdeklődik:

__ Láttad-e már, szivem az uj magyar
Cravalcade-ot?

az ot világrész

legelterjedtebb márkája a
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Mlno-Vii
Gramofon lemezeket készít a Stúdió

ható falakkal állítják be. Megkezdődik a 
felvitel: Szedő Miklós megköszörüli a
torkát, Kiszeli Gyula ujjai végigszaladnak 
a billentyűkön. A liangszabályzón fclvil- 
lan egy lila lámpa és halkan csendül fel 
a dal: Én csak azért születtem m eg..

A szomszédos szobában Tomcsányi Béla 
mérnök és fivére figyelik feszülten a 
viaszlemez forgását, melyre egv pehely
könnyű membrán-tű vési be a rezgések
nek megfelelő rovátkákat. Erről a viasz
lemezről készül elektromos eljárással a 
fém-matricázás. Mikor a fémlemez elké
szült, speciális masszarétegre, u. n. fekete 
lemezre nyomják rá és máris kész a 
gramofonlemez. így leírva egyszerűnek 
látszik a felvétel, pedig rendkívül komp
likált eljárás. Hetek óta folyik bent a
Stúdióban a kísérletezés, de még most

•

sincsenek megelégedve az eredményekkel. 
Alkalmunk volt Szedő Miklós hangján 
kívül Arányi Máriát, Dani bál’ és Kiss 
Ferit is hallani és nyugodtan állíthatjuk, 
nagy meglepetés készül.

Kiváncsiak voltunk, hogy ezek a leme
zek kizárólag a Stúdió céljaira készülnek, 
vagy eladásra is sor kerül c később? 
Hlatky Endre, a Stúdió igazgatója adta 
meg a felvilágosítást: Kísérleteink még 
csak kezdő stádiumban vannak, igy ko
rai lenne még esetleges üzletről beszélni. 
Különben is, ezek a részek teljesen füg
getlenek tőlem és egyáltalán nem tartoz
nak rám. Valószínű, hogyha elérjük a 
tökéletesség maximumát, erre is sor ke
rül. A kísérletek legjobb mederben foly
nak és hiszem, hogy elérjük a külföldi 
produktumok nívóját.

Ismeretes a háború, mely a Stúdió és 
a gramofontársaságok között, bizonyos 
pénzügyi differenciák miatt kitört. Ez 
késztette a rádiót arra, hogy fiiggetlenitse 
magát a vállalatoktól és saját üzemet 
létesítsen a hallgatóság érdekeinek kielé- 
gitésere.

Szedő Miklós dr.-t, az ismert rádió- és 
operaénekest szerződtették éneklésre, ki 
már hetek óta dalolja a legnépszerűbb 
slágereket és opera-áriákat a felvevő 
mikrofonjába.

A mikrofon-szoba falait vastag vatta- 
réteg burkolja be. Az akusztikát, tologat-

SxedO Miidós gramofonba ónokéi. Zongorán kí
séri Kiszely Gyula
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Lejátszók az uj lemezt

De ez még csak a jövő 
zenéje, amiről egyelőre ne 
beszéljünk.

Kifelé haladunk. Az adó
teremben grainofonzene 
csendül. Tiz perccel előtte 
énekelte mikrofonba Szedő 
Miklós és most már az éter 
viszi szét a hallgatóságnak. 
Reméljük, hogy a Stúdió 
gramofonfelvételei megold
ják végre a hallgatók örö
kös kívánságát, hogy: jó
és sok hanglemezt kérünk...

Skoday László

Fémlemez matrleázás
Tomcsányl Béla, Pilótás Lily, Kiszely, Szedő, Száder és Balogh

(M. F. L felvételei)
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M agyar eleijei az  „ő rö k  nyár
színpom pas b irod alm áb ól

Ha más, ezerféle varázsereje nem is 
lenne a rádiónak, mini az az (. g j , 
titokzatos szavával „megfogja" a világ 
másik pontján élő halandót és arra  kész
teti, hogy írjon, vagy üzenetet küldjön 
„haza“, akkor ez, egymaga is elég lenne 
annak a megállapításához, hogy rádió 
nélkül rém lenne ez a mi szürke világunk 
az, ami.

Tessék csak elképzelni. Világkörüli, 
tudományos, expedia!6s utján az óceá
nok mérhetetlen vizein, valahol a Gal<i-
pagos-sz igetek  tájékán jár egy gőzhajó.
Vezetője, illetve a rajta tartózkodó expe
díció vezetője m ag y ar  em b er : Székéit/
Ödön tanár, aki a magával vitt rádióján 
menetközben egyszerre csak magyar szót, 
cigárymuzsikát, miegyebet fogott és alig, 
hogy kikötött Tahiti szigete P ap eete  va
rosában, lelkes örömmel ir haza. Flso 
levelében igy ir:

Igen tisztelt Mit üzen! Mindenekelőtt 
fogadja őszinte szeretetteljes üdvözle
temet földünk túlsó oldalárul. Mióta a 
Csendes-Óceánon haladunk, csak a leg
nagyobb nehézséggel tudunk fogni né
hány hangfoszlányt Budapestről . . <> 
Mintha a Panama-csatorna teljesen el
vágta volna az utolsó hazai szálakat is, 
pedig az A ntillákon  m ég nagyszerűen  
fog tu k  a  cigány m uzsikát . . .
Egy ezutáni levelében igazolja, hogy 

szeren csésebb  k örü lm én y ek  közö tt , rész
ben sikerü lt fe lfog n ia  egy ik  ü zenetem et, 
de másrészt, közvetett utón  (nyilván va
lamilyen közvetítő posta utján) értesült 
an n ak  tarta lm áról, m ire Papcet ebö l e z e 
ket ír ja :

Kérése egyik leiét örömmel teljesí
tem: itt küldök néhány é rd ek es  tah itii 
fén y kép et  (expedíciónk eredeti felvéte
lei) azzal, hogy munkásságunkról leg
közelebb részletesen tájékoztatni fogom. 
Egyelőre csak annyit, hogy egyebek 
között itt a polin éz ia i sz igetek  külön
böző tipusu bennszülöttei intelligenciá
jának, fantáziájának, memóriájának slb. 
pszichotechnikai mérésével foglalko
zunk. Ezenfelül jómagam eddig közel 
300 ősrégi ismeretlen m u ri legendát
és éneket gyűjtöttem, melyekből a

akarom rekonst-Maori Mahabhartát 
rnálni.

Azután igy ir:
űrnek k. Mit üzen és a magyar rá

dió minden tagjának expedíciónk va
lamennyi tagja üdvözletét tolmácsolom 
azzal a kérésünkkel, hogy nemcsak mi 
magyarok, hanem angol és francia 
munkatársaim is (különösen P u rcd l 
W eaw er  Londonból, Max G regory  Cam- 
bridgcből, H enry Bodin  Parisból és 
Pierrc Berlin  Canncsból), akik velem 
együtt ez utón üdvözöljük a pesti stú 
diót, türelm etlenü l várju k, hogy mikor 
hallgathatunk már rövidhullámú relé
adón egy kis cigányzenét, ami után a 
Galapagos-szigetek óta hiába vágyako- 
zunk. Két magyar rádiótechnikusom
ról már nem is beszélek, ők valóság
gal buskomorak, amióta Budapest egy 
és kettő számukra nem létezik. Kéré
sünk teljesítését a pár százezer dél- és 
északamerikai magyar is bizonyára 
ürömmel üdvözölné.

A»*tx Tnhídtól

Fölsorolja végül S zékely  
tanár hazai hozzátartozóit: 
édesapját, S zékely  Sándort 
Marina rosszigeien, nagy
bátyját L ászló ffy  Henriket 
Sátoraljaújhelyen, M agyary 
Ferencet és Trünka  Fe- 

^ rencnét, akiknek ezúton is 
átadom messziről küldött 
üdvözletét, azzal, hogy va
lamennyien pompásan ér
zik magukat.

A „Mit tizen a rádió**.
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SZU H AYui& feraá  
!> RÁDIÓRÓL

l.öll szen vedn i a  m ag y ar
nak?  . . .

H alló!  .,. . M on d ok  e lb e 
szélőm , d e  c sa k  úgy sut
togva, n eh og y  az itteni 
v a ló s ia k  is m eg h a llják , oszt 
k a v a ro d á s  leg y ék  b e lő le , 
h og y  m in ő h a tá st  váltott 
k i fa lu n k b a n  az Illosvay-  
trió?  . . .

A hogy az  e lső  Dubin  
W arren  elhangzott, m eg
szólalt K ü kü lle i: ku ku ku ku -  
ku h ! . . . Sündüründü pum - 
p u m p a m !. . . Űi-i-i-i, úi-i-i-i, 
úi-i-i-i! . . . így  van a ’, mi- 
k o ’ az Ú risten elvösz i az 
e m b ö r ö k  eszit! . . .

A tanító ur p ró b á lta  jo b b  
m eg g y őz őd ésre  bírn i: ide
hallgasson  K ü kü lle i szom 
széd! ,\. . G yönyörű  zen ei 
p an cs  ez, a  leg m ag asabb  
f o k o n ! . , . .  O lyan fü lb em á 
szó n y a v a ly a tö rés f é le  —- 
h og y  úgy m on d jam ! . . .

—  Az a  — nyavrtlyutörös  
g a jd  — , h ep c iá s k o d o t t  to 
vább  K ü kü llei, —  úgy hogy  
h a  itt v e sz k ö d n én ek  a  k ö 
zelben , én attul rö ttög n ék , 
hogy  e c c ő  c s a k  k itö r  ra j
tuk a  gyalázat, e lh a g y já k  
a citerát, v erklit, oszt úgy 
ö s sz ek a rm o lik , p ö k d ö s ik  a  
h a llg atóság ot, m int a  dü 
h öd t k a n d ú ro k !  . .

— N o, n em  egészen  úgy
van az  K ü k ü l l e i . . .  H all
gassa  c sa k  m eg  ezt a  m á
so d ik  D ubin— W a r re n t . .
Annyi lesz a b b a n  a  m e ló 
d ia, m eg  az  összhan g , hogy  
szinteg hu pog  fö le!  . . .

— H allg assa  ám  a frász, 
d e  n em  é n ! . . . In k á b b  a ’ 
fe lő l  o k o s i jo n  a tan ító ur, 
hogy  m ér ’ nem  b ú z a b o d 
n a k  e lő  h o lm i arán yos, 
tisztességes zen e szer zem é ny
űgei? . . .

De erre  m ár a tanító úr
ban  is fö ld ü t a  borgyú , 
oszt azt m o n d ja :

— H át id e  ha llgasson  
K ü kü lle i: m ér ’ nem  já r  a  
m aga M arosa lán y a  kr in o -  
l in b a ? . . . Oszt m ér ’ já r  
szű k s z o k n y á b a ? . .

—- M iér! . . .  H át a z é ? . 
m er’ a  szűk szokn y a  a  
divat! . . .

— N o hát látja !  . . .  A ze
n ében  m eg  a k ó k le r k e d é s  
a  divat, h iá b a  vadul tő le  
an n y ira  a m aga b e sz ő rö s ö - 
dött k é t  tásla  fü le!  . .  .

H át erre  m ög  is lapult 
K ü kü llei, m in t d in n ye a  
fű ben  —  én  m ög  c s a k  m o  
so ly og tam  m ag am ba ’ b e 
fe lé , m int a  k is  ib o ly a  . .  .

★

H alló! . . .  A szilveszter- 
est p om p ásan  sikerü lt!  . . . 
Dr. fíá n ó cz y  D ezső ren d ező  
ur k itett  m ag áért! . . .  A 
k ö z r em ű k ö d ő k  is! . . . E g é
szen  e lfe le jte ttü k  a M ikulás  
est sz ivdög lesz tö  bo rzasz - 
lóságát! . . .

★

De a z é r  c s a k  m indig  
a k a d  valam i nem  jó , m ég  
ha n em  ku ta tja  is az  em  
b o r . . . Ilyen  teszem  azt, 
hogy példáu l, m ik o r  sziv- 
szakad v a , v ere jték ez v e  vár
ju k  a  h írek e t , a k k o r  a  b e  
mondó) igy k ez d i: hó>nap
d e c em b er  ö tö d ik é , a  kato> 
l ik a s  n ap tár szerint ez és  
ez a  szent, a  p ro testán s  
n ap tár  szerint ilyen  és  
ilyen  nap, a  N ap k é l  stb...

H át az Isten  á ld ja  m eg  
a rá d ió s  u rakat, k iesn e  a  
világ k ö z ep e , h a  a  h írek  
v ég ére  len n ék  a  naptárt? ... 
Vagy m ár a  h ír ek é r t  is m eg

H alló! . . . F ö lbossz an -  
kod tam , hát m ég  c s a k  eny- 
nyit: azt k é r i  a  tanító ur, 
hogy  ugyan h a g y ja n a k  m ár  
fö l  azzal a  s o k  ezüst- m eg  
a ra n y la k o d a lo m m a l ! ... M er 
k i az  ö rd ög ö t é rd e k e l  az, 
hogy  e f  é s  ez a  h á z a sp á r  
m ár 25 vagy 50 év e  a b r ik -  
to lja  egym ást?  . . .  Ha m in- 
d ön áron  h ird etn i a k a r  a  
házastárs, ott az  újság, ha  
a k a ro m  e lo lv asom , h a  nem  
ak a ro m , n em  o lv asom  el.

Hangszerek.
mindig legolcsóbbak
Reményinél,
Bpest, Király u. 58IF.
Kérje a legújabb 15.-A 
számú árjegyzéket!

d e  a  rád ió  száz és száz
ezern y i közön ség ét nem  le 
het rákén y szer íten i ilyen  
érd ek te len  ostobasó igok  m eg 
ha llg atására  . . . Az se ér 
d e k ö l  ben n ü n ket, hogy  
a  pruty fa lv i tü zo jtók  rá 
dióit á llíto ttak  fö l!  . . . Hát 
osztón? . . . Ne n ekü n k , h a 
nem  eg y m ásn ak  ú jsá g o ljá k  
ezt az ö röm h ír t  a  rád iós  
urak, m ert n em  m i vág ju k  
zsebre  a  h a v i kettőn eg y v e
nest, han em  ők !  . . . K ö p 
k ö d jé k  m eg  jó l, m ielőtt a  
több ih ez  tesz ik , m ondván , 
h og y : apóid a n y á d  id e jö jjö n ,  
de a  h allgat ó>sóigtó)l ne k í
ván ják , h og y  részese  legyen  
en n ek  az ö rö m te lje s  csa lád i 
esem én y n ek ! . . .

J ó l  m eg m on d tam , — 
igaz-e?  . .  .

DR. JANDA MIKLÓS

magánnyomozó
olcsó, gyors és megbízható 
Budapest, VI. Teréz-körut 33. tsz. 
T e l e f o n s z á m :  23-9 99

HYPEROL SZÁÍVIZTABLETTA
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A jubiláló „Ravag" kiállítása Irta: Gáspárné Dávid Margit
Wien, ujeszlendő.

A ,,Ravag“ jubilál. Rádiókiállitás? Ra- 
vag? Kicsit borzongunk az emlékek súlya 
alatt. Julius 25, Dollfuss, lövöldözés a 
bécsi stúdióban, haldokló színész, őr
jöngő szereplőik, egy szörnyű nyári dél
előtt . . .  Aztán mégis bemegyünk. Győz 
a kíváncsiság. És amint bennvagyunk a 
kiállítás területén, úgy elrepülnek a ne
héz gondolatok, mintha a szél elfujta 
volna őket. Az első benyomás az Ízlése
sen elrendezett termekben, ez a kiállítás 
é l . . . Úgy mosolyog, lélegzik, ígérget, kí
nál, mint egy modern szépasszony. 1924 
október 1-én nyílt meg a bécsi Ravag,
0.35 kilowattos leadóval, 11.000 rádió- 
hallgatóval. Ma? Hét leadó működik, a 

\ > bisambergi leadó száz kilowattos, a rá
dióhallgatók száma 511.000. Ez a mai 
helyzet! A remekül megépített kiállítási 
stúdióban, nagy karácsonyfa a pódium 
mellett. Karácsonyi hangulat. A karmes
ter: Josef Holzer és a népszerű „Funk- 
orchester" Strauss-keringőket játszik. An
golok, franciák, hollandok áhítattal hall
gatják. Aztán fölcsendülnek Lehár, majd 
Kálmán édes dalai. A magyarok elanda- 
lodva figyelnek. Dübörgő laps. Most a 
magyar hangulat a „Leitmotiv“. A kül
földi rádióhallgatók számára maga a kar
mester, a zenekar, de leginkább a szpíker 
külön szenzáció. Hányszor hallják az éter 
hullámain át ezt a kedves muzsikát. Itt 
máskép hangzik, teltebben, a szpíker 
hangja azonban, mintha mélyebb, zen- 
gőbb volna rádióban. Itt se éri utol a 
valóság a képzeletet . ..

A fülkékben, benn a kiállítás termei
ben, csupa apróbb, nagyobb élmény a 
rádió rajongói számára. A rendőri leadó. 
Hogy készül az időjárásjelentés? A rádió
irodalom? Hogy állítják elő a hangleme
zeket? Nagy csoportosulás az orvosi fülke 
előtt, ahol a rövidhullámok alkalmazá
sát az orvostudományban, a szemünk 
előtt mulatják be vetitett képeken. Csak

úgy falják a diapozitiveket, amint kivilá
gítva megjelennek, legalább az elektro- 
patológiai muzeum vetitéseit. A távolba
látás technikája, a technológiai iparmu- 
reum kísérleti állomása úgy odahuzza az 
érdkelődőket, mint a láng a fénybogara- 
kal. Nagyon megbámulják a régi diorá
mákat, a naiv felvételeket, a kis rádió- 
műhelyek fotóit, az első stubenringi stú
diót, az óriási készülékeket, hatalmas 
hangszórókat, amelyek akkorák, mint 
fgy-t'gy kisebbfajta esernyő. Hány év telt 
el azóta, hogy ezek az őskori leletek az 
éter csudálatos hanghullámain emberi 
szót é« isteni Bee!hovcn-muzsikát közve
títettek? Száz év? Csupán tiz esztendeje, 
hogy az ámuló hallgatók először hallgat- 
I atták otthonukban a bufelejtő, szóra
koztató rádiószót. Csak tiz évi Mi lesz a 
következő évtizedben? Televízió!

A legédesebb a rádióezerm esterek pa- 
villonja. Mennyi játék, ötlet, milyen ki
mondhatatlanul kedves megnyilatkozása 
a játékos, teremtő képzeletnek! Dzsungel 
és várjáték, „Puok és Pack“, „Zick-zack“ 
kuglipálya, repülőgépek és hajók, min
den villanyerŐTe jár. Mi minden van eb
ben az ezermesterparadicsomban! A gye
rekek ugv játszanak, hogy a szemük csil
logása szinte fölöslegessé teszi a villamos 
ivlámpákal. Pardon, nemcsak a gyerekek 
játszanak, hanem a — felnőttek is. ön
feledten, boldogan, földi gondjaiktól me
nekülve, játszanak ebben a paradicsom
ban a szegény „nagyok" is.
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M it fo g u n k  h a lla n i
1 9 3 5  január 1 3 — I9 ~i$

Mikszáth— Harsányt .színmüvét január 
13-án közvetíti a Stúdió

/. felu . Egy Borly nevii kasznár már 
evek óta állandóan lopkodja gazdája 
vagyonát. Borly unokája: Laci, vitézül 
harcolt az olasz-osztrák háborúban és 
mikor hazajön a falujába, ott az a hir 
fogadja, hogy a nagyapja már gazdájá
nak ékszereit is ellopta. Ez a vád ször
nyen bántja Lacit, mert most biztos ab
ban, hogy nem veheti el Inokay Mária 
bárónőt.

II. felu . Választás van a faluban. Ez 
elfoglalja Inokayék minden idejét és igy 
nincs idejük az öreg Borlyról elterjedt 
híreket ellenőrizni. De nemsokára befe
jezték a választási munkát, amikor is 
hozzáfogtak a revideáláshoz. Ekkor 
azonban a fővádlott, az öreg Borly meg
halt.

III. f''o . A vén gazember voltaképpen
jólelkii embernek bizonyul: legalább is
ezt tanúsítja a végrendelete, mely sze
rint azért lopkodta gazdája kincseit, 
hogy az megmaradjon a gazdájának, aki 
meglehetősen nagyúri életet élt és a tönk- 
rejutástól elővigyázatosságból igy akarta 
megakadályozni. Laci végül mégis révbe 
jut: elveszi szerelmét, Inokav Mária bá
rónőt.

A ran y ig azság
Népszínmű. Előadja a Stúdió jan. 19-én.

/. felu . Balázs Lőrinc Harmat Ágnes
nek csapja a szelet, ez viszont a bírót, 
Viski Bálintot szereti, aki mint bíró egy
ben jómódú gazdaember is. De a biró 
öccse, Andris, aki duhaj legény, a falu 
egyik rettegett embere, szintén szerelmes 
Ágnesbe. A két testvér emiatt alaposan 
összezördül.

II. felu. Garagos Dani valamikor 100 
pengőt adott kölcsön Ágnesnek és ez elég 
ok arra, hogy a falu pletykát csináljon 
belőle, mert ezt a 100 pengőt Ágnes ud
varlója. Balázs Lőrinc kifizette. Ezért 
most Bálint haragszik meg Ágnesre és 
el is hagyja öt.

III. felu . Ágnes meggyászolja eddigi 
életét. Végtelenül szomorkodik. nincs 
számára vigasztalás. Balázs végül mégis 
kicngesztelődik és elveszi Ágnest fele
ségül.

(Rónai felvétele)
Halász Gyula Január 16-án olvas fel a rádióban

Burát Rndre vérié it  Január 
ló-én szavalják a rádióban

Vas Henrik a népszerű 
zeneszerző Január 16-án 
t a r t ja  szerzői est jé t  a 

rádióban



A barcelonai operaházba indul második nászutra
Némethy Ella és Makoldy József festőművész

N éh án y  n a p p a l ezelő tt  
fu tó tű z k én t  t e r jed t  szét a  
lu r a  m ű v észv ilág ban , h og y  
N ém eth y  E lla  és  M ako ld y  
J ó z s e f  ú jb ó l  h á z a ssá g o t  k ö 
tö ttek ,

—  Harmadszor házasod
tak össze — rebesgették az 
Operaház tájékán.

— Tévedsz, csak másod
szor —  mondta egy ben- 
fentes.

—  Én úgy tudom, hogy 
csak először —  vélte egy 
harmadik.

—  Nem először és nem 
harmadszor, hanem m á
sodszor. A VII. kerületi 
anyakönywezető előtt mon
dották ki a boldogító igent 
az „uj házasok*4.

Pedig a XI. kerületben 
laknak, a Lágymányoson. 
És mégis a VII. kerületbe 
mentek ismét örök hűséget 
eskülni egymásnak.

Az ok igen egyszerű: a
VII. kerületben tartották 
tizenöt évvel ezelőtt első 
esküvőjüket. Részben meg
szokásból, részben .tradíció
ból mentek újból a VII. 
kér. anyakönyvvezető elé.

Most nászutra indulnak. 
Hatalmas kofferek, kézi- 
bőröndök között találunk 
rá a „fiatal párra**.

Negyedóra múlva indul
nak a vonathoz.

—  T íz napig leszünk 
Barcelonában; —  mondja 
Némethy Ella.

— - Nászul? — kérdezzük.
— Hát annak is  nevez

hetjük —  mosolyog a vi
lághírű énekesnő — , de 
inkább ve i ideg s z e re p 1 és ne k 
mondhatjuk. A| barcelonai 
operaház meghívására uta
zunk Spanyolországba. Há
rom évvel ezelőtt szerepel
tem először Barcelonában 
és olyan sikerem volt, hogy 
minden évben újra (meghív
nak, ahová a milánói Scala- 
beli szereplésein után hiv-

Némethy Ella és Mukoldy Jóxsef

tak meg. Sok külföldi meg
hívást köszönhetek a m ilá
nói Scálának. Kevesen tud
ják, hogy ott van a világ 
hangbörzéje. Maint egy ár
verésen, vagy minit egy ér
téktőzsdén, ügynökök és 

igazgatók hosszú sora fog
lal helyet a  nézőtéren és 
előadás alatt jegyeznek, 
jegyeznek . . . Akik megtet
szenek, azok előtt nyitva 
az ut a világ minden opera- 
szinpada felé. Büszke va
gyok arra, hogy én vagyok 
az egyetlen magyar opera
házi tag, aki a milánói Sca- 
lában vendégszerepeltem. 
Operaházbeli férfiénékes 
egyáltalán nem volt ott, a 
nők közül, rajtam  kívül, 
egyedül Németh Máriát 
hívták meg, de őt mint a 
bécsi operaház tagját. Nem 
szeretek külföldi sikereim
ről beszélni, mert sokan 
hitetlenül fogadják a kül
földi híreket.

Az inas ú jabb bőröndö
ket cipel le a lágymányosi 
villa padlásáról, Némethy 
Eüla és Makoldy József 
festőművész lázasan kezde
nek a csomagoláshoz. Köz
ben megkérdezzük:

—  Mikor volt az első 
esküvőjük?

— Muszáj erről beszélni? 
— mosolyodnak el mind a
kelten.

—  Muszáj.
—. ií)20-ban —  adják

meg magukat.
—  És m ikor váltak?
__Három évvel ezelőtt.
—  Miért?
—  Hja, ezt magunk se 

tudjuk. Tévedés volt. Nag> 
tév ed és ... De korrigáltuk 
a hibát. Két héttel ezelőtt 
tartottuk meg a legnagyobb 
titokban és a legnagyobb 
csendben második eskü
vőnket.

Az operaénekesnő meg
jegyzi-—  De ezalatt a három 
év alatt is folyton együtt 
voltunk. Józsi nem ment 
nélkülem moziba és én se 
mentem nélküle sehová. 
Mindössze az volt a kü
lönbség házaséletünk és az 
alatt a bizonyos három év 
közölt, hogy férjem, illető
leg volt férjem, telefonon 
kérdezte meg, hogy hova 
megyünk este.

Mintha színpadon len
nénk, az inas jelenti, hogy 
az autó „tálalva van". Két 
perc múlva már indul is a 
gépkocsi.

A második nászút felé...
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OLIMPIA.VEZÉRCIKK.
Eddig csak két részletben, egy Feren c

város— Szeged kom bináltban talál halt mik 
Polgár (Ferencváros) —  Mestert (Sze
ged). Szendy Károllyal egy személyben 
egész polgármestert kaptunk. Ennek a 
sport egyszerű polgárai és híres m este
rei egyaránt örülnek.
FUTBALL.

Az Országos Testnevelési Tanács a 
belföldi gólgyártás védelmében gólim 
portunkat csökkenteni igyekszik. A haza
térő Hungáriát Hegyeshalomnál máris 
megvámolták.

II.
Madridban Iraragorri, a jeles spanyol 

szélsőcsatár, Szalayval összefutva, karját 
törte. A je les újpesti fedezetet is utol
érte a sors, mert itthon a spanyol já té 
kosok felsorolásakor nyelvét törte.

★

Spanyolországban nem izük a magyar 
gyümölcs. Sem a Berkenye, sem a Szeder.

★

A Budai I I  vándorcsapata Cagliariba 
(Szardínia szigetére) érkezett. V ajaske
nyerükre most már szardínia is kerül. A 
hosszú külföldi barangolás teljesen egy
bekovácsolta a fiukat. Barátságukat vér- 
szerződéssel pecsételték meg. Csak jo b b 
szélsőjük, Rökk nem volt hajlandó eret 
vágni magán . . .

★

Legújabb javaslat szerint pénzbírság
gal fogják sújtani a külföldön szégyen
teljesen szereplő csapatokat. Nagy túl
órázások lesznek a pénzverdében. Bár 
Csehül álló egyesületünk milánói és zü
richi egyetemre küldött nebulói részére 
tandíjm entességet kér.

Gyorsak a németek. A berlini olim
piára jegyek már csak zugforgalomban 
kaphatók.

★
Az 1040-es olimpiáért áll a harc. 

Csak az oslói kongresszus oszlathatja el a 
bizonytalanságot, hogy Róma vagy T o
kió kap ja-e a XII. olimpia rendezésének 
jogát. Itthon a 695-ös távolugrók gyűlé
sén kijelentették, hogy minden ut Ró
mába vezet. A többet tudó olimpia je 
löltjeink nem nézik ferde szemmel J a 
pán kilátásait sem.

★

JÉG.
Szépen ellenálltunk Kanadának. Hiába, 

él még a magyar virtus, a Monarchiával 
szemben mindig kemény legényeknek 
bizonyultunk. A Winnipeg M onarchs

szárazon is érvényesült. Kiss Ferenc a 
legremekebb csupasziv drukker. A ked
ves sportlédik bájos aggódását és a kö
zönségnek beígért B a jo r Gizi finom hang
já t Perczel Zita citálta.



MELY MILLIÓKAT ÉS EGY ÉLETET PERZSELT EL  
REGÉNY Irta. sp-óf ZICHY TIVADAR

(4. folytatás)

—  K ö z b e n  p e r s z e  t a n u lm á n y a im a t  se h a n y a g o lt a m  e l. A r e á l  e ls ő  o sz tá 
ly a it  m a g á n ú t o n  v é g e z t e m , e h h e z  k ü lö n  t a n á r o m  volt. E g é s z e n  a V I .  o sz tá ly ig  
j e le s  ta n u ló  v o lta m , d e  m é g  ta v a ly  is jó  e r e d m é n n y e l  v iz sg á z ta m . H o g y  az id é n  
h o g y  m e g y e k  át az é r e t t s é g in , azt a jó  I s te n  t u d ja .

—  A z a n y a n y e lv e m  a n g o l , o tth o n  m in d ig  ig y  b e s z é lü n k . T e h á t  e z z e l  n e m  
k e l le t t  t ö r ő d n i . E l ő b b  e g y  n é m e t  n e v e l ő n ő t ,  m a jd  e g y  f r a n c i a  n e v e lő t  k a p t a m .  
N é m e t ü l  ú g y  b e s z é le k ,  m in t  m a g y a r u l  és  a n g o lu l ,  f r a n c i á u l  is m e g  t u d o m  é r t e t n i  
m a g a m .

—  Á lta lá n o s  m ű v e l t s é g e m r e  a n y á m  n a g y  g o n d o t  fo rd íto tt . E lo lv a s ta to tt  v e-
m in d e n t ,  a m it  o lv a s n i  illik  és  a m ir ő l  azt h itte , h o g y  h a s z n á t  v e h e t e m . E g y

ó r iá s i , 1 0 .0 0 0  k ö te t b ő l  á lló  k ö n y v t á r  á llt r e n d e l k e z é s r e  és  é n  s z e r e t t e m  o lv a sn i.
—  E b b e n  az i d ő b e n  t a n u lta m  z o n g o r á z n i  e g y  k a ssa i t a n á r n ő n é l ,  a k i cso -

d a g y e r e k s é g e t  jó so lt  n e k e m . K é s ő b b  P e s t e n  fo ly ta t ta m , illetv e  n e m  fo ly ta tta m  
t a n u lm á n y a im a t  és  p e d i g  a z é r t , m e r t  p e s t i  t a n á r o m , a k i k ü l ö n b e n
n a g y n e v ű  p e d a g ó g u s  v o lt , v a la h á n y s z o r  jó t  já ts z o tta m  el a k a p o tt  f e l 
a d a to t , ö r ö m é b e n  m e g c s ó k o lt• E n  m é g  tu lfia ta l v o lta m  a h h o z , h o g y  t ilta k o z 
z a m  ö r ö m t e l je s  e l r a g a d ta t á s á n a k  e m e  k is s é  n e d v e s  m e g n y ila tk o z á s a  e l le n , d e  
v is z o n t  s z ö r n y e n  u n d o r o d t a m  tő le , s ig y  b á r  e l e in t e  o tth o n  s z o r g a lm a s a n  g y a k o 
r o lt a m , az ó r á n  m in d ig  a k a rv a  r o s s z u l  já ts z o tta m , h o g y  e l k e r ü l j e m  a p u s z it .  
A z tá n  jö t t e k  m á s  e l fo g la lt s á g o k  és  r á jö t t e m  a r r a , h o g y  a h h o z , h o g y  ro s s z u l  
já ts s z a k , n e m  is k e l l  g y a k o r o ln o m . í g y  a ztá n  la ssa n  e lm a r a d ta m . M a m á r  c s a k  
ja z z t  és  t á n c z e n é t  já ts z o m , d e  a zt s z e r e t e k .

V is s z a t é r v e  m é n e s  fa lv a i  t a n u l m á n y  é v e i m r e , m á r  e m lít  e t t e m , h o g y  s o k a t  
o lv a s ta m .  ̂ Á lta lá n o s  m ű v e lt s é g e m  m á s ik  r é s z é t  a n y á m m a l  v a ló  tá v b e s z é l
g e t é s e im b ő l  m e r í t e t t e m . A m in t  m á r  e g y s z e r  m o n d o t ta m  is N e k e d , a n y á m  ig a z á n  
n a g y m ű v e l t s é g ü ,  sz é le s  lá t ó k ö r ű , v é g t e le n ü l  o k o s  és  s z e l le m e s  a s s z o n y , a k i r e n 
g e t e g e t  u ta zo tt é s  látott m á r  é l e t é b e n .  A h o s s z ú  téli e s t é k e n , ó r á k o n  át b e s z é l
g e t t ü n k  a k a n d a lló  előtt é s  itt f e j lő d ö t t  k i  k ö z ö ttü n k  az a m é ly  és  ő s z in te  
b a r á ts á g  és  p a jt á s s á g , a m e ly  f e l c s e p e r e d é s e m m e l ,  ö n á lló  n é z e t e im  és  e g y é n i s é 
g e m  k i fe j lő d é s é v e l  p á r h u z a m o s a n  n ö v e k e d e t t . M in d ig  tá g  t e re t  és  a b s z o lú t  v é 
le m é n y s z a b a d s á g o t  e n g e d é ly e z e t t  fa n t á z iá m n a k  és  e lg o n d o lá s a im n a k  és  h a  n e m

SCHM/D THA UER-féleIgmándi
A  VILÁG  LEGJOBB

K E S E R Ű  V IZ E

Az egésziég A-B-C-Je 
Legyen rendes emésztése, 
Legyen piros-tiszta nyelve. 
„Igmándi*víz** gazdaságos. 
Mert pár njlnyl már Itatásos 
Megkíméli Ont Is attól,
Hogy pohárszámra fogyasszon.
Ha betegség ktirnyékezl, 
„Igmándi**.víz megelőzi.

K apható m indenütt kis és nagy üvegben
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h e ly e s e lt e  e z e k  irá n y á t , ú g y  é r v e k k e l  és  v ita tk o zá ssa l ig y e k e z e tt  m e g g y ő z n i . S o 
k a t v ita tk o z tu n k  p l . v a llá si k é r d é s e k r ő l .  A n y á m  o k k u ltista  ta n o k a t v a llo tt és  
b á r  h á z a s s á g a k o r  a p ro t e s t á n s  v a llá sró l á ttért a k a th o lik u s  h it r e , a h o z z á  l e g 
k ö z e l e b b  á lló  vallás a B u d d h iz m u s . A k k o r ib a n  é p p e n  eg y  k ö n y v e t  irt  e z e n  a té 
r e n  s z e rz e tt  v é le m é n y e ir ő l  é s  ta p a sz ta la ta iró l, a m i m o st  n e m r é g  m e g  is j e le n t  a 
lo n d o n i  T h e o s o f ic a l  S o c ie t y ,m e ly n e k  a h íre s  A n n ié  B e s a n t  volt az e ln ö k e ,  
k ia d á s á b a n . A k é s z ü lő  k é z ira tb ó l _ ré s z le te k e t  o lva so tt fe l  és  ig y  é r t h e t ő , h o g y  
é n  n a g y  é r d e k lő d é s s e l  v e te t te m  b e le  m a g a m  a b u d d h iz m u s  és  o k k u lt iz m u s s a l  
k a p c s o la t o s  i ro d a lo m b a  és  m iu tá n  á lta lá b a n  t e r m é s z e t e m  m i n d e n b e n  l e h e t ő l e g  
k ü lö n v é le m é n y t  b e je le n t e n i  é s  a k a th o lik u s  eg y h á z i iro d a lm a t jó e lő r e  fe l fa lt a m ,  
n a g y  és  h e v e s  e s z m e c s e r é t  fo ly ta tta m  a n y á m m a l  a k a n d a lló  előtt v a g y  n y á r o n  
a k a s té ly  t e r r a s z á n  a h o l d f é n y b e n .

—  N e m  u n o d  m é g  ?
—  D e h o g y . S ő t  n a g y o n  é r d e k e l .
—  C s o d á lo m . É n  m á r  u n o m ■ M á r csa k  ezt m o n d o m  el, a ztán  a le g k ö z e le b b  

fo ly t a t ju k . A n y á m  p o lit ik a i t é r e n  s e m  é r te it  m in d e n b e n  eg y e t  f é r j e  r o k o n s á g á 
v a l ,d e  ezt s o h a s e m  h a n g o z ta tta  és c s a k  n e k e m  fe jt e tte  k i v é le m é n y é t . M in t a 
d e m o k r a t ik u s  és s z a b a d  g o n d o lk o z á s t i  fia ta l A m e rik a  g y e r m e k e ,  n e m  is le h e t  
c s o d á ln i , h o g y  a m i  e g y e s  ó d iv a tú , X V . sz á z a d b eli  és  ela v u lt in t é z m é n y e in k e t  
n e m  é rte t te  m e g . S z e r in t e  az e g y é n n é l  a tu d á s , t e h e ts é g  és  s z o rg a lo m  le g a lá b b  
is a n n y ir a  b e c s ü le n d ő k , m in t  a sz ü le té s i  és  tá rsa d a lm i k iv á ltsá g o s  h e ly z e t , az  
ö s s z e s s é g n é l  p e d ig  k o n z e rv a t iz m u s  és h a g y o m á n y o k  istá p o lá sa  h e ly ett  a k o r  és  
a  h a la d á s  k ö v e t e lm é n y e in e k  va ló  m e g fe le lé s  é s  a z o k h o z  v aló  a lk a lm a z k o d á s  
le h e t  c s a k  d ö n tő . E r r ő l  is so k a t b e s z é lg e t tü n k  és v a ló sz ín ű , h o g y  k is s é  s z a b a d 
e lv ű  fe l fo g á s o m  e z e k b e n  a  b e s z é lg e t é s e k b e n  a la k u lt  ki. —  T e  n e m  f á z o l ? k e z d  
h id e g  le n n i  és  k ü lö n b e n  is m a jd  h o ln a p  fo ly ta t ju k , m e rt  n e k e m  m o st  d o lg o m  
v a n  a v á ro s b a n . H é , e m b e r e k !  f iz e tn i!

T ib o r  n é h á n y  n a p  m ú lv a  te le fo n á lt  és  m e g h ív o tt  a „ H a lló  A m e r ik a “  5 0 - ik  
e lő a d á s á h o z , m e ly e t  n a g y  s ik e r r e l  já tsz o tta k  az O p e re tts z in h á z b a n  és  m e ly n e k  
az ú g y n e v e z e t t  „ H a s k e l l - g ö r lö k <t v o lta k —  le g a lá b b  is B u d a p e s t  a r a n y i f ju s á g a  
s z e m p o n t j á b ó l —  a fő  a ttra k c ió i. A C a sin o  a b a l fö ld s z in t  j t r o s c é m u m  p á h o 
ly á t a d a ra b  e g é s z  ta rta m á ra  le fo g la l  lattá, m a g á n a k . T ib o r  és  eg y  p á r  b a rá tja  a 
j o b b  fö ld s z in t i  p r o s c .  p á h o ly t  h a s z n á ltá k , á tla g b a n  h á r o m - n é g y  s z e r  h e t e n k é n t .

F é l ó r á s  k é s é s s e l  á llíto tta m  b e a  sz ín h á z b a . Az e lő a d á s  m á r  ja v á b a n  fo ly t . 
A  p á h o ly b a n , b a lk e z é t  a p á h o ly  p e r e m é r e  tá m a sz tv a , T ib o r  a k im e r ü lt e k  á lm á t  
a lu d ta , h á tra d ő lv e  s z é k é n . C s ö n d b e n  v ettem  le  k a b á to m a t , r é s z in t , h o g y  T ib o r t ,  
r é s z in t , h o g y  az e lő a d á s t  n e  z a v a r ja m . A p á h o ly  n y it ó n ő , a k i e z e n  a k tu s n á l  s e 
g é d k e z e t t ,  a f ü l e m b e  s ú g ta : „ A  m é ltó s á g o s  u r  m á r  m e g in t  a lszik . N e m  c s o d a ,  
h is z e n  m á r  v a g y  2 5 -s z ö r  látta a d a ra b o t• N e  t e s s é k  f e lk e l t e n i .“ É s  u jjá t  a sz á 
já r a  tév e , l á b u j jh e g y e n  k iv o n u lt .

L e ü lt e m  az e g y ik  s z é k r e .  A s z ín p a d o n  A lm a y  T ib o r ,  a n e v e s  tá n co s  k o m i
k u s  a g ö r lö k k e l  tá n co lt . A z e n e k a r  k ö r é  h id  volt e m e lv e , m ely  a p á h o ly  p e r e 
m é v e l  e g y  m a g a s s á g b a n  v ezetett. M ik o r  a s z e r e p lő k  k iv o n u lta k  a h id ra , A lm a y : 
, ,N a , ez  m á r  m e g in t  a ls z ik ? !u —  je ls z ó v a l rá lép ett 'T ib o r  k e z é r e .  T ib o r  e g y  
p e r c r e  fe lr ia d t  és  lá tv á n  A lm a y  n e v e tő  a r c á t : : — S z e r v u s z —  szólt á lm o s a n  és  
a k ö v e t k e z ő  p illa n a tb a n  ú jr a  e la lu d t .

IRODABÚTOROKAT, pénz. *
Tényeket Olcsón veszel es eladok BU
Szécheny-utcH  16. ( s a r o k ) ,  a  tőzsdével szemben

BOlyegé s  b é l y e g a l b u m  á r 
jegyzéket érdeklődőknek 
bérm enive küld :
ABONy I JENŐ bélyegke

reskedése. Budapest IV ., V áci-utca 45. 
T elefon : 8 :i 3-.v,6. H zetésképen hasznait 
t ö m e g b é l y e u e t  i s  t i f o g a d o k
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A s z ü n e t b e n  1 ib o r  f e lé b r e d t  és  k iv o n u lta k  a b ü f f é b e  e g y  k o n y a k r a . M i
k o r  v is s z a té rtü n k  a  p á h o ly b a , ott ta lá ltu k  a „ l ó h e r e“ tö b b i tagjait. H a r a n g h y  
N á n d o r t , B e le z n a y  J a n c s it  és  R o h o n y i K d ö m é r t , a k i a b b a n  az id ő b e n  m é g  n e m  
tu d o tt  b r id g e z n i . B e le z n a y  J a n c s i  este  h é t  ó ra k o r  jö tt m e g  v id é k r ő l  és  tek in tv e , 
h o g y  m á r  le g a lá b b  k ét  ó rá ja  ta rtó z k o d o tt  fő v á r o s u n k b a n , e n y h é n  ittas volt.

Á lta lá n o s  ü d v ö z lé s  u tá n  fe lm e r ü lt  a m in d e n  esti g o n d : —  H o v a  m e g y ü n k  
v a c s o r á z n i? ! “ —  V a la m i u j  h e ly e t  k é n e  k ita lá ln i —  v élte  H a r a n g h y  N á n d i.  
—  M e n jü n k  a P a n n ó n iá b a , ott jó  b o r  és  c ig á n y  v a n (<, —  in d ítv á n y o z ta  B e le z n a y  
J a n c s i . —  A z o n k ív ü l  h ite l, b a rá to m , h ite l, tu d o d  m ily e n  n a g y  d o lo g  a z ? —  M l 
a z , h á t m o s t  é r k e z t é l  m e g  P e s tre  és  m á r  n in c s  p é n z e d ? —  tá m a d ta k  rá  a tö b 
b ie k . —  H á t tu d já to k , az ú g y  volt, h o g y  id e  jö v e t  fe ls z a la d ta m  e g y  p illa n a tra  a  
R o y a lis ta  C lu b b a , —  g o n d o lt a m , k i n y e r e m  az est k ö lts é g e it . V o lt  n á la m  e g y  p á r  
m illió c s k a —  n a  és  m á r  m á s n á l v a n . —  T e  s z a m á r , m in d e n t  e lv e s z te tté l , az  
u to lsó  f i l l é r i g ? —  Á h  d e h o g y , h o g y  k é p z e lte k  ily et —  r ó la m ? —  v á la szo lt  
J a n c s i  f e lh á b o r o d v a , —  v a n  m é g  n á la m  e lé g  ta x ira  és  c ig a re t tá r a —  h o ln a p  
d é l ig —  le g a lá b b —  h a  ü g y e s e n  b e o s z to m .

H a r a n g h y  N á n d i, az „ ö r ö k  ó v a to s** h a jla n d ó  volt J a n c s in a k  e lő le g e z n i  az 
est k ö lts é g e it  h o ln a p ig —  , ,b iz to s ité k “ e l l e n é b e n• „ B iz to síta la k ^ , h o g y  h o ln a p  
este  m e g k a p o d —  szólt J a n c s i  és  a n a g y a rá n y ú  t ra n z a k c ió  a p á h o ly  h á t t e r é b e n  
le lett b o n y o lítv a .

R o h o n y i  E d ö m é r t  m á s  é r d e k e lt e . —  A  le á n y o k a t  m e g h ív t a d ?  k é r d e t t e
T ib o rtó l . —  S z ó lta m  J o a n n a k  és  C o n n y n a íc —  le h e t , h o g y  E d n a  is jö n , h a  
r á é r .—  V é g e r e d m é n y b e n ,  h o v a  m e g y ü n k ?

—  N e k e m  m in d e g y .
—  N e k e m  is.—  T a lá ln i  k e l l e n e  v a la m i u j  h e ly e t —  szó lt N á n d i.
—  M e n jü n k  ta lá n  a R itz b e —  in d ítv á n y o z ta  E d ö m é r .
_ M ert ott a le g o lc s ó b b ? —  n o  n é z d  c s a k . E d ö m é r  tele  v a n  p é n z z e l . A

R itz b e  a k a r  m e n n i .  M e g  is h ív sz  m in k e t ?
_ I c c s ,  ic c s , ic c s —  n e v e te tt  E d ö m é r , —  n á la m  é p p e n  a n n y i  v a n , a m i

n e k e m  k e ll —  a r u h a t á r r a !
—  V é g e r e d m é n y b e n  teh á t . . . ?
_ P a n n ó n ia  n e m  j ó ? —  p ró b á lk o z o tt  J a n c s i . —  G o n d o ljá k  m e g  u ra im ,

h ite l  v a n —  h ite l!!!
—  M i a z , h is z e n  m á r  v a n  p é n z e d ? ! ! !

—  G o n d o lta m , h o g y  k á r  e lv a c s o rá z n i  . . . azt fö l le h e t  íra tn i * . és  v a cso ra  
u tá n  fe ls z a la d ta m  v o ln a  e g y  p illa n a tra  a R o y a lis tá k h o z  . . . h á th a  v is s z a n y e r n é k  
v a la m it . . . n o , n e m  ig a z ? !

—  N e m  m o n d o m , v a n  b e n n e  v a la m i —  szólt E d ö m é r  p á rto ló a n , —  az e lső  
b a n k b a n  b e n n e  v a g y o k  tiz m illió csk á v a l.

D e  T i b o r  é s  N á n d i l e h u r r o g t á k  a v á lla lk o z ó b b  s z e l le m ü e k e t . A z e lő a d á s  k ö z b e n  
v é g e t  é r t , a n é lk ü l , h o g y  a d ö n té s  lé tre jö tt  v o ln a .

S z é p  k é n y e l m e s  t e m p ó b a n  ( m e r t  a l e á n y o k n a k  id ő t  k e ll  h a g y n i  a fe lö lt ö z 
k ö d é s h e z )  f e lv e t t ü k  k a b á t a in k a t  és  a s z in é s z b e já r ó h o z  s é t á lt u n k . T ib o r  k o c s ija  
m á r  ott állt.

P á r  p e r c n y i  v á ra k o z á s  u tá n  a le á n y o k —  „ H a s k e l l  l e g s z e b b j e i“ —  J o a n

F i n o m  t m h  O r n m m O m k
m egbízható  t lm m t ltö jo  a

M ö n h o n  k ü l d .

Festés, vegyt/sztltás 
N agydiófa-utca 3.

D o h án y-u tca  ta ro k
Tol - 3 6 - 3 - 4 B
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C o n n ie  és  E d n a ,  a tő lü k  m e g s z o k o tt  v ih a ro s  m o d o r b a n  é r k e z t e k  m e g  és b e u g 
ró ito k  a k o c s ib a .

—  H o v a  m e g y ü n k ? —  k é r d e z t é k .
P illa n a tn y i c s e n d  u tá n  T ib o r  m eg sz ó la lt :
—  U ra im  és h ö lg y e im , k o rs z a k a lk o tó  ö tle te m  van!
—  H a llju k , h a ll ju k !
—  K ét v a d o n a tú j h e l y r e  fo g o m  ö n ö k e t  m a  e lv ez etn i, —  szólt T ib o r , s z é 

le s e n  v ig y o ro g v a —  é s p e d ig  az e lső  . . .
—  N a  . . . ? ! ?—  A R itz. A m á s o d ik  p e d i g . . .  n a  k i ta lá lja  e l?
—  H a ll ju k !  Az e lső  r e m e k !  M i a m á s o d ik ?

—  A P á r is ié n  G rill.
—  B r a v ó , ó riá si. V a ló b a n  k o rs z a k a lk o tó . T u d já to k , é n  a z ért  s z e r e t e m  a 

R itzet, m e r t  m é g  o ly a n  k e v e s e t  v o lta m  ott, —  m a g y a rá z ta  !\ á n d i.—  íg y  v a g y o k  é n  a P a r is ie n n e l , —  szólt T ib o r —  a k k o ro n  teh á tla n  r e n d 
b e n  v a g y u n k ?

—  T e l j e s e n .  I n d u l j u n k  h á t!!!
( E z  igy  m e n t  m in d e n  este . Ó rá k ig  v ita tk o z ta k , h o g y  h o v a  m e n j e n e k ,  v ég ü l  

m in d ig  a R itz— P á ris ié n  m e g o ld á s t  v á la sz to ttá k .)
ö t k o r  h a z a v ittü k  a lá n y o k a t  és  m iv e l  J a n c s i  és  E d ö m é r  e rő s z a k o s k o d t a k ,  

f e l m e n t ü n k  a R o y a lista  C lu b b a .
M á r n e m  fo ly t  n a g y  „ j e u “ , d e  é r k e z é s ü n k r e  m e g é lé n k ü lt .  T ib o r  és a  

l ó h e r e  ta g ja i l e ü lt e k  já tsz a n i. É n  T ib o r n a k  k ib ic e lt e m , a k i a n g y a li  n y u g a lo m 
m a l v esztett. A p é n z tá r c á já t  k e r e s t e  a b e lső  z s e b é b e n , —  a fo ly ó  k ia d á s o k ra  
s z ü k s é g e s  ö s s z e g e k e t  a n a d r á g z s e b é b e n  ta rto tta  ö s s z e g y ű rv e —  m id ő n  u jja i  eg y  
k is  k a rto n la p o t  h ú z ta k  k i.

—  H á t ez m i?
E lo lv a s tu k . E z  állt ra jta :
—  „ k e z ic c s ó k o lo m , n e  t e s s é k  e l fe l e j t e n i  h o ln a p p  1 -k ó r  v illá s re g g e li  Z im o -
n y i  K e g y e lm e s s  A s z o n y n y n á l. T a m á s .
—  S z e n t  Is ten ! E r r ő l  t é n y le g  m e g fe l e d k e z t e m . N a g y n é n i- i  e b é d , ü n n e p é ly e s  

h a n g u la tta l  és  b á csi-i f e jm o s á s o k k a l . H á t az t e l je s e n  fia ta l!  T a m á s  az in a s o m ,  —  tette  h o z z á  m a g y a rá z ó k ig , m ik ö z b e n  m e g n é z t e  a la p já t. —  P a ssz . 0  fe le lő s  
a z é rt , h o g y  az ily e n  a lk a lm a k k o r  p o n to s a n  m e g j e l e n j e k .  N in c s  k ö n n y ű  d o lg a . 
P a r d o n , n e m  f ig y e lt e m  o d a . M i tö rté n t , v e s z t e tt e m ?  M e n n y it?  T e s s é k . S u iv it ,  
p e r s z e ,  h o g y  su iv it , f é r l e k ,  n e m  m a ra d  m á s  h á tra , m in t  s ü r g ő s e n  e lu ta z n i, m e rt  
h a  P e s te n  v a g y o k , f e lt é t le n ü l  el k e ll  m e n n e m . F e ls z a la d o k  eg y  p á r  n a p ra  M é 
n es  f  a lv ó ra . N in c s  k e d v e d  j ö n n i ?  L e g a lá b b  k ia lu s s z u k  m a g u n k a t  és e lb e s z é lg e 
t ü n k

—  Hált, h a  n e m  z a v a ro k  . . .—  E r e d j ,  te h ó ly a g . H a  z a v a rn á l, n e m  h ív n á la k . M e n jü n k  h a z a  á tö ltö zn i, 
e g y  ó ra  m ú lv a  é r t e d  jö v ö k  k o c s iv a l. U ra im , s z é k  k ia d ó !

*
(F oly ta tá sa  k ö v etk ez ik .)

A szép ségáp olás  örök  p r o b lé m á ja  a he lyes  
fo g y ás  k é rd é se .  É vezred ek óta k ísér le tez n ek  a 
leg k ü lö n fé lé b b  m ó d sze rek k e l ,  n éh a  e re d m é n y e sen , 
so k sz o r  e re d m é n y te le n ü l .  A legegyszerűbb és le g 
te rm é sz e te se b b  m ó d ja  a fog y ásnak  az 1GMÁNDI 
fo g y a sz tá sa  Aki Igm ánd it  fogyaszt, m aga is 
fogy !

E
Telefon :

’lő v irá g o k , 
p á lm á k ,  
koszorú,

8 6 -8 -2C?

N A G Y IM R E
ud vari szállító
F ő v á m - t é r e n

A rádióban 
hallott
összes
hanglemezen

R o z p o n y l  é s  
Révai gramofon* 
és lemezüzleté- 
ben kaphatók. 
B u d a p e s t  IV., 
Kossuth Lajos- 
utca 5. a N e m 
z e t i  K a s z i n ó  
p a l o t á j á b a n
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Ki a hibás?
L E V É L : B á li fé l t é k e n y s é g , k ö lc s ö n ö s  ug

rat  (ís, d a c , d u z z o g á s  é s  v ég ü l a  s z e r e lm e 
s e k  ö r ö k k é  is m é t lő d ő  p r o b lé m á ja :  k i  a  
h ib á s ?

VÁLASZ: Kedves fiatal 'barátom, erről
vas-lcos kötetet lehelne, sőt kellene is írni. 
És tudja mi lenne ennek a hatalmas ta
nulmánynak a végső és meglepő megálla
pítása? Hogy majdnem minden esetben 
mind a két félnek egyformán van igaza, 
de ugyancsak egyenlő mértékben vétke
sek is. Rémesen kényes, szeszélyes, érzé
keny és ideges valami az a szerelem. A 
legfurcsább, hogy mind a két fél ok nél
kül gyötri és kínozza magát. Mindegyi
ket az bánija  végső fokon, hogy a másik 
nem szereti őt eléggé. Mert az a meggyő
ződése, hogy ő az, aki jobban, h űsége
sebben szeret. Hát nem édes? Azért ha
ragszanak, szenvednek, m ert nem tudják 
eldönteni, hogy melyik szeret jobban? Ez 
groteszk,n.aiv és mégis tragikus harc a vi
lág teremtése óla folyik és folyni fog a 
világ végéig. Mennyi értékes és kom oly 
szerelem omlik össze, m ert az érdekelt 
felek ,,'büszkék“, nem alázkodnak. A leg
ősibb .bennünk bu jkáló  vágy, hogy sze
reljük, ha az, aki imádatunk tárgya, időn- 

' ként szenved m iattunk és könnyeivel bi
zonyltja, hogy csakugyan nem tud nél
külünk élni.
Virácska

L E V É L : M agam  is tu d om , h o g y  a  f é r f i , 
a k i t  s z e r e te k , léh a , m eg b íz h a ta tla n , n ő-  
c sá b á sz  és  m ég is : c s a k  ő t  tu d o m  szeretn i. 
P ed ig  m in d e n n e k  t e t e j é b e  m ég  c s a k  n em  
is v esz  tu d o m á s t  ró la m .

VÁLASZ: Az ilyen szenvedélyes és é r
telmetlennek. látszó vészéi yes szerelem
nek, amely sokkal gyakoribb, m int gon- 
dolja, igen bonyolult és érdekes lélektani 
okai vannak. Többnyire tudatalatti láza 
dás az egész társadalmi rend iránt, mely 
főleg olyan lányoknál, asszonyoknál je 
lentkezik, akik szerelmi életűikben csa
lódtak, katasztrófákon mentek át. ö k  
magúik is meggyiilölték a polgári élet 
szabályosságáit, valami nagy, csodát hozó 
élményre vágynak, m elyet olyan em ber

től remélnek, aki vakmerőbb és lazább 
lelkiismeretű, mint a többi rendes férfi 
Van ebben a féktelen érzésben elkesere
dés és egyben bosszúvágy is mindazok 
ellen, akik eddig a szabályos, örömte- 
len, lobogások nélküli életre kényszeri- 
tették. Tudja, hogy ő is el fog pusztulni, 
de inkább még ezt a kockázatot is vál
lalja, csakhogy egyszer lerázza a gyűlölt 
szabályokat és parancsokat, melyek egész 
éleiét béklyóba verlek. Kétségtelen, ez 
az ön esete is. Naiv tapasztalatlanságá
ban talán abban is reménykedik, hogy 
az ön oldala m ellett és szereimének m in
denható erejével majd megváltoztatja, 
rendes emberré varázsolja a szóbanforgó 
kalandort. De ne higyje ezt!

G 'Ö N 'I Ö R K Ö D N E K  A

IIIV E N H S
■ P " v k é n k á t r \mv l I  J  S H A M P 0 0 N N A 1

i x i l S a j V s
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BRIDZS
S zerk eszti: IFJ. VAJDA P Á L  

BRIDZSPROBLÉMA.
A la p o k :

P: 8 5 3 
Kö: D 9 6 5 
Ka: A K D 8 
T : 7 4

P : A K 7 
Kö: A K 108  4 3 
Ka: 6 3 
T: A 9 3

Kelet hat kört játszik. Dél indul a 
treff dámával, kéz üt az ásszal, lehívja 
az adu ászt. Észak nem ad adut. Kelet 
hogyan játszik tovább?

BRIDZSHUMOR.
Az „Em ber tragédiája** (127-ik kép. 

Budapesten, anno 1935.1
Kepler n é : Nem néznél át férjecském

M eyerékhez, talán együtt vannak már a 
vendégek; tudod jó l, hogy nem szeretnék 
elkésni a bridzspartiról . .

TITKOS ZÁR
Ez a feladati nehéz számtani rejtvény

nek látszik, azonban egy egész egyszerű 
meggondolással: megoldható.

Egy biztonsági lakat négy forgatható 
gyűrűből álil. Minden gyűrű szélébe bele 
vannak vésve a számok 0-tól 9-ig, úgy, 
hogyha a gyűrűket forgatjuk, sok külön
böző szám alakul ki. Hány számol ké
pez he tűn k ily m ód on?

Néhány matematikailag képzelt olvasó 
képletekkel és szabályokkal akarja majd 
megoldani ezt a feladatot. Erre azonban 
n incs szükség, m ert egy kis gondolkodás
sal könnyen rájöhetünk a dolog nyitjára.

Könyvjutalm at nyertek: Sándor Éva, Buda
pest. V i l i . ,  Ollői-ut 58. II. 25. — Magyar Mik
lós, Balassagyarm at. 3. század. — Slick Józsefné, 
Pestszcntlőrinc, Kossuth Lajos-u . 17/a. — Bácz

Töltőtolla hibás?
M egjavítja G ergely T ü l t ö t o l l g y A r i  vezérképv.
VII., Erznébet-körut 20. A *  E s t - h A * .  T el. 444-18

József tanár, Nagykőrös. Bet. liu polg. isk. — 
Füredi Károly, Budapest, V., Hold-utca Ifi. sz. 
Kultuszminisztérium. — Dr. Szent Györgyi Ala
dár. Arad. S ir . Bartu Dellavrancea.

KÉPREJTVÉNYEK
1.
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K E R E S Z T I t E J T V É r V Y
M eg fe jtésü l bekü ld end ő: vízszintes 1. 15, 58 és függőleges 1, 10, 33.

v í z s z i n t e s
1. A rád ióban  is gyakran  sze

rep lő  kiváló ten orlsta
I I .  Becézett férfinév
ÍZ. A m ókussal rokon  apró 

rágcsáló
13. E ro tik u s  vidéken él
lö . A rád ión ál nagy szerepet

já tsz ik
17. G oncou rtd ijas n ég er-fran cia  

Író
1#. Csomó —  m ássalhangzói

2 0 . Sportegylet —  röv.
21. Egyik k irá ly u n k  nevének 

része
22. K ettős m ássalhangzó
23. Azonos betűk
24. Angol filozófus és tö rtén et

író  (1711— 1770)

26. N ői név
27. A ceruza régi m agyar neve 
2 f. Idegen kötőszó
30. B écsi futballklub 
32 ca ster
33. Abc része
34. F ő ran g  röv.
35. Eszrevevésnél használt szó
36. F in n  kikötő
38. Olasz folyó
40. Nagy tó
42. A rádióban is sokat h a ll

h ató  sláger nagysikerű Kie- 
pura filmből

64.................. regénye
45. Női név (ékezetfelesleg)
66. Becézett női név
48. w » . senet (fra n cia  zene

szerző)

49. Zenei hang 
56. Szem élyn évm is
51. Adni — latinu l
62. C ári rend elet —  m ással

hangzói
63. V illa n y k ö rte -fa jta
54. Évszak
66. Befelé
67. É rzékszerv
68. A rádióban is gyakran  e lő 

adott R avel-szerzem ény.
m ely e m odern fran cia  
zeneszerző leg elterjed teb b  
műve

FÜ G G Ő LEG ES
1. O pera ta g ja ; s ik e rre l szere

pelt a rád ióban  Is
2. H angszer
3. Keltezés része
4. Zeneszerző; egyik dala n a

gyon népszerű a rádióban
6. B a jo r  rád ióállom ás. m űso

rá t N ürnberg is közvetíti
6. H arag — m ás nyelven
7. Sulym érték — röv.
8. Lengyel rádióállom ás 

(Lw ow ). rend szerint V arsó  
m űsorát veszi át

6. Ita l
16. Az O peraház egyik évad

nyitó d arab ja , m elyet a r á 
dió m indig közvetít

14. G ram ofonon a legkiválóbb 
énekesektől h a llju k  ezt u 
gyönyörű Leoneavallo-dalt

16. Szolgafln —  m ássalhangzói
18. Azonos betűk
21. N ém et összevont prepozíció
25. Elképzelése a m egvalósitha- 

tatlan nak
26. Gyep része
28. Déligyüm ölcs
31. M enyasszony
33. H adihajó
37. Ital
39. Sp iritiszta  fogalom
41. Magányos életet élőre Is 

m ondják
43. Becézett női név 
44/a. Mesékben szerepel (n év

elővel)
47. H ires kritikus 
51. ü tőhangszer
35. Kis folyóvíz

M EG FEJTÉSEK
az 1934. 14-es szám ból:

K E R E S Z T R E JT V É N Y
Vízszintes: 1 . Kereskedelmi jog. 15. Elem i is

kola. 16. Alá. 17. Retek. 18. Ignác. 19. M ar 20. 
Egerek. 22. Óval. 24. Ja . 25. Sikitozik. 28. Dagon. 
30. Za. 31. Cs. 32. Sn. 33. Karszt. T  34. B. U. É K 
35. Kelme. 37. Oá. 38. El. 40. Sg. 41. Hála. S.

42. TI. 43. Sie 45. Sebész. 47. Ott. H 48. Kerti 
bútor. 52. Ac. 53. Atsuhan. 55. Gr. 56. Ukki. 58. 
Búza. 59. Negro. 61. Zs. K. 62. Ode 63 Al. 64. 
Rímes. 6 6 . Ak. 67. Róla. 69. Epik. 71. Molle. 73. 
Ur. 74. Anyós. 75. Kuszák. — Függőleges: 1 . Ke
resztes háború. 14. G arantált cikkek.

Szótagok: f . Minneapolis. 2. Antananarivo. 3. 
Nagybrit unnia. 4. Indianapolis. 5. Leoncavallo. 6.
Addis Abeba =  M anila.

K ép re jtv én yek : 1. Verhetetlen. 2. Retorzió.
Megfejtési 

nueinkre. Egy 
szerkesztősége.

határidő 193o janu ár 17. Minden előfizető és olvasó pályázhat értékes  
helyes megfejtés is elég. de több m egfejtéssel emelkedik az esély. Cim: 
Budapest A radi-utca 8 . A cim fölé feltűnően Írandó: „ Feilör6k“ .

nuercm é- 
..Halló'*

?«^r!??SZT'-séJ L és kiadóh»vatal: Budapest, V I., Aradi-utca 8 . — Előfizetési ár félévre P 2.50. Telefon: 
10-0-44. Kiadó s a szerkesztésért és kiadásért felel: M argittay Antal (Halló Lapkiadó V állalat).
Kizárólagos hirdetéskezelőség: Rudolf Mosse R. T „  Budapest. IV ., Váci utca 18. Telefon: 835—83.

M egjelenik minden pénteken
Nyomatott a Glóbus múintézet mélynyomógépein. Nyomdaigazgató: Havas M.
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D A L S Z Ö V E G E K  A  R Á D I Ó  M Í T S  Ó R Á B Ó L
NÉZZ EGY K ISSÉ  KÖRÜL 

(Pasodoble)
Fonó Frigyes verse, Bachm ann J .  zenéje

I. J ö j j ,  az  irán y  K o n s ta n tin á p o ly ,  —  
A vagy N á p o ly , vagy  D r in á p o ly . —  C sak  
n e  v á d o lj ,  —  H og y  n em  v a g y o k  jó .  — 
J ö j j ,  lég y  az  én  n y á r i v en d ég em , —  Úgy 
m in t rég en . —  tav a ly  té len  —  É s íg ér em :
— N em  lesz  n y á ro n  h ó .  —  É n b iz to s it-  
la k ,  b ő v en  lesz  a d o h á n y  — É s c s a k  te 
n e k e d  nótátz a  c s a lo g á n y . —  J ö j j ,  m er t  h a  
c s a k  eg y ed ü l j á r o d  —  A v ilágot, n em  ta 
lá lo d  —  B o ld o g sá g o d , m ely  c s o d a jó .

II. J ö j j ,  lé t e s ít sü n k  cg y esség et, —  A 
n a p  ég et, p e rz s e l tég ed  —  É s ez n é k e d  — 
Oly m e g fe le lő .  —  N ézd, —  n e  u tazzu n k , 
sz ép  e P es tü n k , —  Itt n ev essü n k , itt le 
h e s s ü n k  —  És s z e r e s s ü n k , —  M ert h á t  ez  
a  fő .  — ' L esz  ru h á d , a m i fe s s , szép  és  ka -  
n av ász  —  É s  —  egy nagy  p o n ty o t  r á k á s z  
m a jd  a  h a lá sz . —  S igy m eg y ü n k  n ek i  
m a jd  a  t é ln ek ,  —  M ert ez  k é r l e k ,  k ö z ö s  
é r d e k ,  — M in den  m á s  úgyis lev eg ő .

Refr.: N ézz egy  k is s é  k ö r ü l, —  L á sd ,  
m in d e n k i  örü l, —  Süt a  n a p  és  süt fin o m  
sü tem én y t  a  p é k ,  —  R a g y o g ó  vagy  h o z 
zám  és  ra g y o g  r á n k  az ég . — H ej, —  b ú 
s u ljo n  a  ló , —  S z ép  sz er e lm em  B ra v ó  — 
G y ere  h á l  —  k ic s ik é m ,  —  S zép  a  n y ár  
az  id én , —  L eg y ü n k  b o ld o g  p á r  te é s  én
—  Ö llé.

Rytmus kiadása. Budapest.

AZT AZ EGY SZÁL PIRO S R Ó Z S A T ...
Hunyadi Gy. verse, Reutum Z. zenéje
Azt az eg y  szá l p iro s  r ó z sá t  a z  ü n n ep i  

k a b á to m b a  tű ztem ,
A m ik o r  egy  b a rn a  k is lá n y t  a  s z iv e m b ő l  

ö r ö k r e  k iű z tem .
M ással j á r o k  a  h a tá rb a n , m á s s a l  m e g y e k  

v a sá rn a p  m isé re ,
(h o g y )  E lh a g y ta m  a  s z e r e tő m et , a  j ó  I s 

ten  n e  á tk o z z o n  érte.
Azt az  egy  szá l p iro s  r ó z sá t  a  fa lu b a n  

d e  s o k  lán y  is k é r te ,
A zért a  p iro s  r ó z sá é r t  p ir o s  sz iv et íg ér 

tek  c s e r é b e .
N em  a d ta m  o d a  s e n k in e k ,  k a la p o m b a  

jián tliká t is fű z te m ;
S az t  az  egy  szá l p iro s  r ó z sá t  az  ü n n ep i  

k a b á to m b a  tűztem .
Copyright 1934 by Rytmus, Budapest.

F E H É R  FÜRTÜ A K Á C ...
Gáspár L a jo s verse, Giessl A lajos zenéje
Fehér fiirtü akác nem hajlik  utamra.
Fehér arcú leány nem emlékszik arra,
Hogy jártunk boldogan, napos akác-uton.
Öröm volt az élet. dal hangzott a húron.
Oda lett az akác, nincs sim ogató kéz,
Az a szőke leány engem sohasem néz.
Feledte szerelmem, elhagyott örökre,
Én drága nevével hullok le a rögre!

Rytmus kiadása, Budapest.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
K. L . Besnyő. Farkas J . Manó film- 

rekláinvá Il.ilata (Budapest, József-körut

Nagy K a ro la , aklnt-k irodalmi hagyatékában 11/ 
ui fiú- és ieánygsneráeiá kortörténeti ábrázolá 

sát találták meg

19.) 1 pengő 8 fillér előzetes beküldése 
ellenében megküldi a  képet. Jo  lenne, 
ha mintának beküldené a Halló oldalát, 
hogy a cég lássa, melyik képet akarja . 
—  P. Ilonka, Kertész-utca. Levelének 
érthetően nagyon örültünk és köszön
jük. A reggeli torna 'közlését valamelyik 
számunkban el fogjuk kezdeni. A befi
zetési lapot elküldtük. —  Havas Géza, 
Pécs. Legjobb, ha a legáttekinthetőbb 
könyvet veszi meg, dr. Nemes István: A 
korcsolyázás művészete cimü könyvét, 
amely nemrég jelen t meg és tárgyal 
minden, a mü korcsolyázással összefüggő 
kérdést. —  H. György. Dalszövegére 
is<ort 'fogunk, keríteni. A küldő Itt verset 
m ár ezerszer megírták —  és sajnos, 
néhányszor m ár sokkal jobban. —  Han
gya Péter: Hát bizony ezek a dalszöve
gek még nem eléggé kiforrtak. Minden
esetre forduljon a Zeneszerzők és Szö
vegírók Egyesületéhez, Budapest, Ger- 
lóczv-utca 3.

62



Látogatás
a fehér

Talán nincs is olyan ember, aki leg
alább hírből ne ismerné a két Gasteint: 
Badgasteint és hírneves ikertestvérét: 
Hofgasleint. Mindez vonatkozik nyárra, 
amikor mindenki, akinek csak módjá
ban van, elzarándokol az örök ifjúság 
világhírű radioaktív kutforrásához, 
Badgasteinbc. Kevesen vannak azonban, 
akik a téli fehér köntösben pompázó Bad
gasteint, vagy Hofgasleint ismerik. Be
vallhatom, magam is igy voltam, mig 
meg nem győződtem arról, hogy az osz
trák téli sporthelyek között méltán első 
helyet foglalhat el a világhírű Hofgastein. 
Az első hó lehullt és immár varázslato
san szép képet tár szemeink elé. Olyan, 
mint egy elvarázsolt hercegkisasszony. 
Pazar fehér hermelinpalástba takaródzott 
és amellett oly igénytelenül kedves al
pesi falvacskát mutat, mintha nem is a 
világ és az emberiség egyik legdrágább 
kincse volna.

Hofgastein utcáin pedig csupa élet
vidám, si-lécekkel megrakott, kipirult 
ifjúsággal találkoztam. Dörzsöltem a sze
meimet. Eddig ha Gasteint hallottam em
líteni, önkéntelenül is egy kép vetitődött 
lelki szemeim elé: a gasteini sétányon 
szép fehér szakállas, botra támaszkodó 
öregur és totyogó nénike tárgyalja meg 
az öregség szomorú problémáit.

Elkerültem Hofgastein legszebb szállo
dájába, a Grand Hotelbe és ámulatom 
még csak fokozódott. Istenem! Sem 
gyógyhely, sem nyaralóhely, hanem egy 
előkelő, nemzteközi télisporthely. A szál
loda egy külön fejezet; válogatott kö

zönség, ötórai teák, tánc, si- 
versenyek teszik teljessé és 
tökéletessé Hofgastein iránti 
növekvő elismerésemet. Reg- 

pedig megindult az 
megcsodált elő

kelő közömség egyszerű siöMönyökbcn 
a napsütötte simezőkre, kisebb nagyobb 
túrákra. Mert Hofgastein közelebbi és 
távolabbi környéke nemcsak úgynevezett 
siterep, hanem a komoly túrák számos 
lehetőségeit is nyújtja. Siterepe emellett 
könnyű és veszélytelen. Az átható alpesi 
napsütésben patinázott fiatalság — ha a 
sport gyönyörűségeitől már alaposan ki
fáradt — idős elődjei mintájára egy 
utólérhetetlen gasteini termálfürdőben 
keres felüdülést. Kétségtelen, hogy más
napra a sporttel jesitmények fokozódnak 
és a si-tura befejeztével a csodafürdők 
használata által ráadásul egy esztendőre 
szóló életerőt és frisseséget is gyűjtött. 
Bevallom őszintén, komolyan irigyeltem 
azokat a boldog halandókat, akik sza
badságukat ezen a bűbájos télisport- 
Sy^&yhelyen tölthették, mig nekem csak 
néhány órára adatott meg az a gyönyö
rűség, hogy a világ egyik legérdekesebb 
helyén időzzek és csodáljak meg egy 
bámulatraméltóan tökéletes mesebeli 
szállodát.



H a l l ó t
IT T  A BÁ LI SZEZÓN!

Egy táncos, akivel minden httlgy 
szívesen táncolna:
CLARK GABLE,

wAz első meg a m ásodik" férfi 
sztárja .

(B em u tatja  jan u ár végén a 
M ETRÓ— SC A LA.)
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